
TREADMILL  

SPECTRA
USER MANUAL

EN /BG / GR / SR



2

EN

IMPORTANT: Read all instructions carefully before using this product. Retain this owner’s manual for 
future reference. The specifications of this product may vary from this photo, subject to change without 
notice.
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SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING: To reduce the risk of serious injury, read the following safety instructions before using 
the equipment.

1. Read all warnings posted on the equipment. Follow all safety instructions in this manual.
2. Read this manual and study it carefully before using the equipment. Make sure that it is proper-
ly assembled and all fasteners are tightened before use.
3. Do not allow children and pets to use or play on the equipment. Always keep children and pets 
away from the equipment when it is in use.
4. This equipment is not suitable for children under the age of 14 or pregnant women.
5. This equipment must be placed on a level and stable hard flooring or on a low pile carpet. Do 
not position the equipment on loose rugs or uneven surfaces.
6. Inspect the equipment for worn or loose components prior to each use.
7. Tighten / replace any loose or worn components prior to using the equipment.
8. Do not place fingers or objects in the range of moving parts of the equipment.
9. Do not place any sharp objects around the equipment. Never drop or insert any objects into 
any openings.
10. Always choose the workout which best fits your physical, strength and flexibility level. Know 
your limits and train within them. Always use common sense when exercising.
11. Do not wear loose or dangling clothing while using the equipment.
12. Never exercise in bare feet or socks; always wear correct footwearsuch as running or walking-
shoes.
13. Always do stretching exercises to properly warm up before using this equipment.
14. Be careful to maintain your balance while getting on this product, using this product and get-
ting off this product; loss of balance may result in a fall and/ or serious bodily injury.
15. The equipment must not be used by persons weighing over 222pounds /100 kilograms.
16. The equipment should be used by only one person at a time.
17. This equipment isfor home use only.
18. Replace the defective components immediately and / or discontinue the use of the equipment 
until it is repaired.
19. Only exercise with a minimum clearance area of 1 meter around the equipment.
20. If you feel faint or dizzy, discontinue use of this equipment immediately. Serious bodily injury 
can occur if this equipment is not assembled and used correctly. Serious bodily injury can also 
occur if all instructions are not followed.

WARNING: Before starting any exercise or conditioning program you should consult with your per-
sonal Doctor to see if you require a complete physical Exam. This is especially important if you 
are over the age of 35, have not ever exercised before, are pregnant, or suffer from any illness.

READ AND FOLLOW THE SAFETY PRECAUTIONS. FAILURE TO FOLLOW THESE
INSTRUCTIONS CAN RESULT IN SERIOUS BODILY INJURY.

ENGLISH
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DANGER: To reduce the risk of electric shock always unplug this appliance from the electrical outlet 
immediately after using and before cleaning.
WARNING: To reduce the risk of burns, fire, electric shock or injury to people:
1.An appliance should never be left unattended plugged in. Unplug from outlet when not in use, and 
before putting on or taking parts off.
2.Do not operate under blanket or pillow. Excessive heating can occur and can cause fire, electric 
shock or injury to people.
3.Close supervision, if necessary, when this appliance is used by, on, or near children, invalid or disabled 
persons.
4.Use this appliance only for its intended use as described in this manual. Do not use attachments nor 
recommended by the manufacturer.
5.Never operate this appliance if it has a damaged cord or plug, if it is not working properly, if it has 
been dropped or damaged or dropped into water. Return the appliance to a service center for examina-
tion and repair.
6.Do not carry this appliance by supply cord or use cord as a handle.
7.Keep the cord away from heated surfaces.
8. Never operate the appliance with the air openings blocked. Keep the air open free of lint, hair and the 
like.
9.Never drop or insert any object into any opening.
10.Do not use outdoors.
11.Do not operate where aerosol(spray) products are being used or where oxygen is being administrated.
12.Caution – To reduce the risk of injury from moving parts – Unplug before service.
13.Warning – To reduce the risk of electrical shock – unplug before cleaning or servicing.
14.Warning – Risk of personal injury – keep children under the age of 13 away from walking treadmill.
15.To disconnect. Turn all the controls to the position, then remove the plug from outlet.
16.Connect this appliance to a proper outlet only. See grounding instructions.
17. This appliance is not intended for use by people with reduces physical, sensory or mental capabilities 
or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance by a person responsible for their safety. Keep children under the age of 13 away 
from this walking treadmill.
18. The maximum weight capacity for this product is 120 kg. Do not EXCEED MAXIMUM WEIGHT CA-
PACITY.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
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SAFETY MEASURES

This product must be grounded. lf it should malfunction or breakdown, grounding provides a path of 
least resistance for electric current to reduce the risk of electric and a grounding plug. The plug must 
be plugged into an appropriate outlet that is properly installed and grounded in accordance with all local 
codes and ordinances. DANGER-improper connection of the equipment-grounding conductor can result 
in a risk of electric shock. Check with a qualified electrician or serviceman if you are in doubt as to 
whether the product is properly grounded. Do not modify the plug provided with the product - if it will not 
fit the outlet, have a proper outlet installed by a qualified electrician.

Warning Statement
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could avoid 
the user’s authority to operate the equipment. This equipment has been tested and found to comply 
with the essential requirements and limits for a Class B device under the applicable European directives 
and harmonized standards. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference 
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can 
be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interfer-
ence by one or more of the following measures:
•	Reorient or relocate the receiving antenna.
•	Increase the separation between the equipment and receiver.
•	Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connect-
ed.
•	Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
This device complies with the applicable European Union directives and harmonized standards. Opera-
tion is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and 
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired 
operation.
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirements. The device can be used in 
portable exposure conditions without restriction.
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SAFETY EXERCISE MEASURES | WARM-UP EXERCISES

1.Stretch down:

Bend your knees slightly with your body stretching down slowly, let your back and shoulders relax, and 
try to extend your hands to touch your toes. Hold for 10-15 seconds and take a break for a few seconds. 
Repeat 3 times.

 

2.Hamstring stretch:

Sit down on a clean cushion, straighten one leg and place the other leg inward towards the thigh and 
snug on the inside of the straightened leg. In the meantime, try to touch the toes of your straightened leg 
with the hand at the same side. Hold for 10-15 seconds and take a break for a few seconds.

 

3.Calf and Achilles Tendon Stretches:

Place both hands against the wall while standing with one foot behind 
the other, keeping your back leg straight and both heels planted on the 
ground while leaning against the wall. Hold for 10-15 seconds and take a 
break for a few seconds. Repeat 3 times for each leg.
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4.Quadriceps Stretch:

Hold your body steady with your left hand holding against the wall and right hand reaching back to grab 
your right heel and pull it slowly towards your hips, until you feel the muscle tightness at the front side of 
your thigh. Hold for 10-15 seconds and take a break for a few seconds. Repeat several.

 

5. Inner thigh Stretch:

Sit on the floor with your two feet holding against each other and your knees pointing to opposite direc-
tions, grab your feet with your hands and pull them toward your groin. Hold for 10-15seconds and take a 
break for a few seconds. Repeat 3 times.
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Model: SPECTRA (Smart T200)

Color: Black

N.W.: 29 KG

Running area: 380 x 1050 mm

Horse power: 2 HP

Speed: 0.8-12.0 KM/H

Shock absorption: AIR

Max weight: 120 KG

Note: The physical object shall prevail

TECHNICAL SPECIFICATION:

EXPOSURE DIAGRAM 
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EXPOSURE DETAILS

No. Name Quantity  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

No. Name Quantity

1 M8 anti-loosening nut 6 42 M8*30 hexagon socket bolt
with half round head

1

2 Carrying wheel 2 43 M4 corrugated gasket 1

3 M8*40 hexagon socket 
bolt

5 44 Boat switch combination 1

4 M8 hexagon pull cap 8 45 Front roller 1

5 Packing fixing plate 1 46 Multi-groove belt 1

6 M8*20 hexagon socket 
bolt

6 47 DC motor 1

7 M8 flat gasket 11 48 M6*45 hexagon socket bolt
with cylindrical head

1

8 Shock-absorbing foot pad 2 49 M8 spring gasket 2

9 M8*35 hexagon socket 
bolt

4 50 M8*12 hexagon socket
bolt with cylindrical head

2

10 Plastic spacer 2 51 Motor cover 1

11 M10 flat gasket 2 52 Silicone tube of oil can 1

12 M10*20 hexagon socket
bolt

2 53 Oil pipe bushing 1

13 Base 1 54 Silicone oil tank 1

14 Round foot pad 2 55 Sponge sheath 2

15 Cross washer head self-
drilling screw T4.2*16

13 56 Flat oval tube plug 2

16 Left cover 1 57 Electronic meter frame 1

17 M6 hexagon pull cap 2 58 M6*10 hexagon socket bolt 
with flat head

2

18 Left column 1 59 Electronic meter bottom 1

19 Right column 1 60 Cross pan head self-tapping
screw ST3.0*8

21

20 Right cover 1 61 Mechanical button 1

21 M6 *10 cylindrical head
hexagon socket bolt

2 62 Electronic meter top cover 1

22 Cross pan head tapping
screw ST4.2*16

26 63 Safety lock yellow label 1

23 DC lower control 1 64 Safety lock iron sheet 1

24 Motor lower cover 1 65 Round safety lock 1

25 Main frame 1 66 Speaker 2
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EXPOSURE DETAILS

26 Round steel ball pin 2  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

67 DC LED screen 1

27 Three-stage adjustment 2 68 Panel 1

28 Square adjustment foot 
pad

2 69 Display surface sticker 1

29 Rear roller 1 70 Button surface sticker 1

30 Rear guard left 1 71 Magnetic ring 1

31 M6*55 cylindrical head
hexagon socket bolt

2 72 Power cord 1

32 Rear guard right 1 73 Ground wire yellow-green 1

33 Side strip 2 74 AC single branch line red 1

34 Frame middle cross tube 1 75 AC single branch line black 1

35 Running board 1 76 On main communication line 1

36 Cross slot countersunk
tapping screw ST5.0*30

8 77 Off main communication line

37 M6*30 countersunk hexa-
gon socket bolt

2 78 Button connection line 1

38 Running surface 1 79 Bluetooth connection line 1

39 Oil cover 1 80 Bottled silicone oil 2

40 Cross pan head tapping 
screw ST4.0*8

6 81 Instruction manual 1

41 Gas spring cross 5# 1 82 L-shaped hexagon wrench 1
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Please carefully check whether the contents of the package are complete and intact. If there is any 
missing and damage, please contact the seller.

EXPOSURE DETAILS
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Carry out the machine from the package by two persons and place it lightly on a flat floor and put 
other fittings beside the machine. Lift up the stand tube. 

PRODUCT INTRODUCTION
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Figure 2: Find M8*20*2pcs, to fasten connection between the panel and Stand Tube by wrench

Carry out the machine from the package by two people and place it lightly on a flat floor and put other 
fittings beside the machine. Lift up the stand tube.

Figure 1: First, Remove the fixed sheet iron. Then, Find M8*35*2pcs Screw / M8*20*2pcs

Screw/ Flat Gasket *4pcs, use wrench to fasten the base.

TRADMILL INSTALLATION
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Carry out the machine from the package by two persons and place it lightly on a flat floor and put other 
fittings beside the machine. Lift up the stand tube. 

Figure 3: Find M6*10*2pcs to fasten the side cover gently until it is stuck. Put on the safety key before 
using the treadmill.

INCLINE ADJUST
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Note: Make whether the holes on both sides are consistent and fixed.

· Start key- - -Function description: Start the motor operation

Operation instructions:

1. The electronic meter is in full manual operation mode, press this key to start the motor operation

2. In the Countdown mode, press this key to start the motor

3. In the P program mode setting state, press this key to start the motor operation

· Stop key- -Function Description: Stop the motor from running

Operation instructions:

1. The electronic meter is in operation, press this key to stop the motor operation

· Speed + key- - -Function description: speed value adjustment during runtime,

and parameter value adjustment during parameter setting

Operation instructions:

/, When the electronic meter is in operation, adjust the speed at 0.1 KM/H and the long press at 0.8 
KM/H.

0, In the parameter setting state, you can adjust the size of the set parameter􀀁 value,

· Mode key- -Function description: selection of Countdown mode

Operation instructions:

1. The electronic meter is in full manual operation mode, press this key to enter the

countdown mode setting

2.In the standby state, select the time countdown / distance countdown / calorie countdown,

and set the corresponding parameters through the “speed +” and “speed-” keys

· Program mode key- -Function Description: selection of P mode

Operation instructions:

1. The electronic meter is in full manual operation mode, and press this key to enter the P mode

setting

2.In standby operation, you can select P 1 to P 12 in turn, after the selection is completed

Set the corresponding parameters through the Speed + and Speed- -keys

· Shortcut key 3 -Function description: Quick adjust speed during runtime

TREADMILL OPERATION
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A, Manual mode function

Enter the manual mode: after the full display on the electronic watch, enter the full manual operation 
mode, and press the start key to enter the manual operation mode.

Operation description: the initial running speed is 0.8 km/h, time, distance, calorie window from zero 
positive count, by press the speed key to adjust the running speed value.

Exercise for more than 100 minutes the treadmill stops automatically.

B, Countdown mode function

1. Enter the time countdown mode: in full manual operation mode, press the mode key to select the time 
inversion mode, the time window displays 10:00 minutes and flashing the running time set by speed + / 
-key, set range 5:00~60:00 minutes, press the start key to enter the time Countdown mode.

Operation description: The initial running speed is 0.8 km/h, the time window starts counting accord-
ing to the set running time, the distance and calorie window start counting from zero, press the speed 
adjustment key to adjust the size of the running speed value. When the set time is counting to zero, the 
electronic meter begins to slowly stop running.

Operation instructions:

1. When the electronic meter is running state, press this key to quickly adjust the speed to 4.8km

· Shortcut key 6-Function description: Quick adjust speed during runtime

Operation instructions:

1. When the electronic meter is running state, press this key to quickly adjust the speed to 9.6km

·Bluetooth Function- Built-in Bluetooth function

Operation instructions: Open the Bluetooth function of the mobile phone, link to the treadmill and play 
music

SPORT MODE
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C. Program Mode and function

1. Enter program mode: in full manual operation mode, press P program mode to select a program mode 
in P1-P12, the time window displays 30:00 minutes and flash shows the running time required by speed + 
/ -key, set the range from 5:00 to 60:00 minutes, press the start key to enter the operation of time count-
down counting mode.

Operation description: the initial running speed according to the program mode corresponding

speed, the time window by the set time countdown count, calories and distance window from zero, press 
the speed adjustment key, can adjust the size of the running speed value, when the set time countdown 
to zero, the electronic watch began to slowly stop running. Divide 10 segments according to the setting 
time, and the speed of each segment is shown in the figure:

PROGRAM MODE

PROGRAM DATA
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A.	 Symptom: walk belt of centered or slips.

Centering walk belt process as follow:

1.Power off appliance and unplug the power cord.

2.Manual centering process as follow:

•	 If the walk belt has shifted to left, use the hex tool to turn the left idler 
roller screw clockwise ¼ of a turn(refer to below figure)

 

•	 If the walk belt has shifted to right, use the hex tool to turn the right idler roller screw clockwise ¼ of 
a turn(refer to below figure)

 

3.Appliance MUST work 1-2 minutes. Repeat manual centering process until the walk belt is centered.

Belt slip correcting process as follow:

1.Power off appliance before operation.

2.Using a hex tool, turn both idler roller screws clockwise ½ of turn(refer to figure below)

3.After corrected, please attempts to walking 1-2 minutes under 1 mph speed setting. Repeat until the 
walk belt is properly tightened.

 

Attentions

1.To prevent any injury, don’t place any debris around appliance before maintenance process.

2.MUST use associated hex tool.

3.Take care at maintenance process. Do not pinch fingers.

CARE AND MAINTENANCE
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B.	Belt lubrication process, follow instruction below to lubricate belt

1.Power off appliance and unplug cord.

2.The treadmill leaves the factory with lubrication oil.

3.Usually you still need to check the treadmill for lubrication oil before using.

4.Check the treadmill lubrication oil frequently after use to help keep the treadmill in its best use condition.

5.Use the side to touch the surface of the platform inside, touch the silicon oil. Touch the surface dry, fill 
up the oil.

6.As shown in the figure below, pour the silicon oil from the refueling hole indicated by the refueling label, 
add the oil and start the treadmill for a period of time before use.

7. Excessive or improper lubrication can cause damage to the treadmill, which is not covered by the war-
ranty.

Attention: No-Load work at 1 mph speed setting.

C.	 Appliance cleaning

1.Power off appliance an unplug power cord before cleaning.

2.Wipe and clean with damp cloth, do not clean with acid or caustic detergents.

3.Do not clean opposite of belt walk.

4.Its normal few blocks’ powders residual under appliance after long working.
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SPEED – display Speed 1-12 KM/H

TIME – display Tim 0-99:59

DIST – display Distance 0-99.9

KCAL – display Calories 0-999

Tips: The workout data (Distance; Calorie) will be alternated display per 5 seconds.

When the treadmill stops running, if there is no operation for more than 10 minutes it will enter the dor-
mant state. The electronic meter automatically closes the display. Presses any key to wake up electronic 
watch, after full display to reenter the initial standby state.

SETTING PARAMETER INITIAL VALUE DISPLAY RANGE
Time(minutes:seconds) 0:00 0:00-99:59
Speed(KM/H) 0.80 0.8-12.0
Distance(KM) 0.00 0.00-99.9
Calories(Kcal) 0.00 0-999

FUNCTION MENU
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TREADMILL FOLD UP

TREADMILL FOLD DOWN
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E02: Indicates that the main motor open-circuit phenomenon tips

E03: Indicates that the protection information prompt of over-current of the lower control detection motor

E05: Indicates that the protection information prompt of over-voltage of the lower control detection motor

E06: Indicates that the communication between the electronic meter and the electronic control is abnormal.

TROUBLE SHOOTING

E02 Common Problems
and Solutions

Main motor wires not connected or 
loose

Reinforce the motor connection 
wires

Main motor open circuit, damaged Replace motor

Controller open circuit, damaged Replace the controller

E03 Common Problems
and Solutions

The treadmill load exceeds the mo-
tor's rated operating current

It is recommended to keep the load 
within the rated operating current of 

the motor.

Problems in the assembly structure 
of the treadmill and motor, result-

ing in resistance or blockage of the 
motor

Check whether the treadmill struc-
ture is normal

Failure of lower control current limit-
ing system

Replace the lower control, to be 
repaired

E05 Common Problems 
and Solutions

The user's grid voltage is unstable 
and the spike voltage is very high

Need to add external filtering reg-
ulator

Wrong setting of wheel diameter 
value

Reset the wheel diameter value.Try 
not to exceed the rated voltage of 

the motor

Controller is damaged
Replace the lower control, to be 

repaired

E06 Common Problems 
and Solutions

Upper and lower control main con-
necting wire interface is loose

Reinforce the connecting wire inter-
face

Damage to the upper and lower con-
trol main connection wire

Replace the upper and lower con-
trol main connection wire

Damaged electronic meter Replace the electronic meter

Damaged controller Replace the controller
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E07: The safety lock of the electronic meter has not been put in place.

E0C: Indicates that the protection information prompt of the power tube breakdown explosion-proof im-
pulse.

E07 Common Problems 
and Solutions

Red Gauss magnet detached Reposition the magnet

Malfunction of upper meter Replace the upper meter

Faulty reed switch on keypad Replace the keypad

E0C Common Problems 
and Solutions

Power transistor breakdown, control-
ler is damaged

Replace the controller
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This electronic product should not be disposed of in municipal waste. In or-
der to protect the environment, this product should be recycled after it is no 
longer in use, according to the law. Please contact an authorized recycling 
facility that collects this type of waste in your area. By doing so, you will 
contribute to the conservation of natural resources and the improvement of 
European environmental protection standards. If you need more information 
about proper and safe waste disposal methods, please contact the local 
office of a recycling organization or the unit from which you purchased this 
product.

WARRANTY PERIOD is subject to the provisions of Directive 2019/771 and Directive EU 2019/770. 
Regardless of the commercial warranty, the merchant is obliged to respect the warranty period of the 
products, in accordance with the aforementioned directives. 
The warranty is an addition and does not limit the user’s rights in any way. 
The terms below describe the requirements and application of our warranty. These do not affect your 
legal rights or obligations to your retailer and your contract with them. 
Warranty period: 24 months from the purchase of the product. 
We offer warranty services for this device under the following conditions: Free warranty service during 
the warranty period is not valid in case of non-compliance with the following aspects: 
1. There are differences between the data in the warranty document and the purchase documents; 
2. Product installed or mounted incorrectly; 
3. Lack of original purchase documents or warranty document; 
4. Repairs or other interventions carried out by unauthorized persons to perform this activity, or if the 
device is repaired with non-original spare parts; 
5. Appearance of the device - scratches, cracks, and others that were not noticed at the time of pur¬-
chase, delivery, or installation of the device. 
6. Failure to comply with conditions of use, storage, transport, and defects caused by them; 
7. For defects caused by improper use, mechanical defects, impacts; 
8. In case of defects caused by natural phenomena and other force majeure circumstances; 
9. If you use the product for commercial purposes and in public places; 
10. Damaged moving components as a result of improper use or installation: pedals, handles, cables, 
belts, running surface, gaskets, screws, levers, bearings, decorative elements; 
11. Improperly stored products. 
12. Component parts that can be separated from the main body of the apparatus, plastic decorations, 
rubber parts with a limited lifetime regulated by the manufacturer; 
13. Consumables, parts and elements with limited shelf life - batteries, belts, running surfaces. 
14. Accessories - external power supply/adapters; 
Complaints about purchased goods are made in accordance with Directive 2019/771 and Directive EU 
2019/770.

INFORMATION REGARDING RECYCLING

WARRANTY PERIOD 

Tel: +40311050917
Email: service@sportpartner.ro

CONTACT:
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ВАЖНО: Прочетете внимателно всички инструкции, преди да използвате този продукт. 
Запазете това ръководство за употреба за бъдещи справки. Спецификациите на този продукт 
може да се различават от тази снимка и подлежат на промяна без предупреждение.
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СЪДЪРЖАНИЕ

• ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
• ПРОДУКТ И АКСЕСОАРИ
• ПРЕДСТАВЯНЕ НА ПРОДУКТА
• МОНТАЖ НА БЯГАЩА ПЪТЕКА
• РЕГУЛИРАНЕ НА НАКЛОНА
• РАБОТА С БЯГАЩАТА ПЪТЕКА
• СПОРТЕН РЕЖИМ
• ПРОГРАМИРАН РЕЖИМ
• ПРОГРАМИРАНИ ДАННИ
• ГРИЖИ И ПОДДРЪЖКА
• МЕНЮ С ФУНКЦИИ
• СГЪВАНЕ НА БЯГАЩАТА ПЪТЕКА
• СГЪВАНЕ НА БЯГАЩАТА ПЪТЕКА
• ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ

БЪЛГАРСКИ
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ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

ВНИМАНИЕ: За да намалите риска от токов удар винаги изключвайте този уред от 
електрическия контакт веднага след употреба и преди почистване.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: За да намалите риска от изгаряния, пожар, токов удар или 
нараняване на хора:
1. Уредът никога не трябва да се оставя без надзор, включен в контакта. Изключвайте 
щепсела от контакта, когато не се използва, и преди да го поставяте или сваляте 
части.
2. Не работете под одеяло или възглавница. Може да възникне прекомерно нагряване, 
което може да причини пожар, токов удар или нараняване.
3. Под строг надзор, ако е необходимо, когато този уред се използва от, върху или близо 
до деца, инвалиди или хора с увреждания.
4. Използвайте този уред само по предназначение, както е описано в това ръководство. 
Не използвайте приставки, препоръчани от производителя.
5. Никога не работете с този уред, ако има повреден кабел или щепсел, ако не работи 
правилно, ако е бил изпускан, повреден или е бил изпускан във вода. Върнете уреда в 
сервизен център за проверка и ремонт.
6. Не носете този уред за захранващия кабел и не го използвайте като дръжка.
7. Дръжте кабела далеч от нагряти повърхности.
8. Никога не работете с уреда с блокирани отвори за въздух. Поддържайте отвора 
за въздух чист от мъх, коса и други подобни. 9. Никога не изпускайте и не пъхайте 
предмети в отвори.
10. Не използвайте на открито.
11. Не използвайте уреда на места, където се използват аерозолни (спрей) продукти или 
се подава кислород.
12. Внимание – За да намалите риска от нараняване от движещи се части – Изключете 
щепсела от контакта преди обслужване.
13. Предупреждение – За да намалите риска от токов удар – изключете щепсела от 
контакта преди почистване или обслужване.
14. Предупреждение – Риск от нараняване – Дръжте деца под 13 години далеч от 
бягащата пътека.
15. За да изключите уреда, изключете всички контроли в положение off, след което 
извадете щепсела от контакта.
16. Свързвайте този уред само към правилно закрепен контакт. Вижте инструкциите за 
заземяване.
17. Този уред не е предназначен за употреба от лица с намалени физически, сензорни или 
умствени способности или без опит и знания, освен ако не са под наблюдение или не 
са получили инструкции относно употребата на уреда от лице, отговорно за тяхната 
безопасност. Дръжте деца под 13 години далеч от тази бягаща пътека.
18. Максималното тегло на ползване на този продукт е 120 кг. НЕ ПРЕВИШАВАЙТЕ 
МАКСИМАЛНОТО ТЕГЛО.

БЪЛГАРСКИ
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
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МЕРКИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ 

ИНСТРУКЦИИ ЗА ЗАЗЕМЯВАНЕ:

Този продукт трябва да бъде заземен. В случай на неизправност или повреда, заземяването 
осигурява път с най-малко съпротивление за електрически ток, за да се намали рискът от 
токов удар, и заземителен щепсел. Щепселът трябва да бъде включен в подходящ контакт, 
който е правилно инсталиран и заземен в съответствие с всички местни разпоредби и 
наредби. ОПАСНОСТ - Неправилното свързване на заземяващия проводник на оборудването 
може да доведе до риск от токов удар. Проверете с квалифициран електротехник или сервизен 
техник, ако се съмнявате дали продуктът е правилно заземен. Не модифицирайте щепсела, 
предоставен с продукта - ако не пасва на контакта, помолете квалифициран електротехник 
да монтира подходящ контакт.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 

Промени или модификации, които не са изрично одобрени от страната, отговорна за 
съответствието, могат да анулират правото на потребителя да работи с оборудването. 
Това оборудване е тествано и е установено, че отговаря на основните изисквания и 
ограничения за устройство от клас B съгласно приложимите европейски директиви и 
хармонизирани стандарти. Тези ограничения са предназначени да осигурят разумна защита 
срещу вредни смущения в жилищна инсталация. Това оборудване генерира, използва и може 
да излъчва радиочестотна енергия и, ако не е инсталирано и използвано в съответствие 
с инструкциите, може да причини вредни смущения на радиокомуникациите. Няма обаче 
гаранция, че смущения няма да възникнат в определена инсталация. Ако това оборудване 
причинява вредни смущения на радио- или телевизионното приемане, което може да се 
определи чрез изключване и включване на оборудването, потребителят се насърчава да опита 
да коригира смущенията чрез една или повече от следните мерки:
•	 Преориентирайте или преместете приемащата антена.
•	 Увеличете разстоянието между оборудването и приемника.
•	 Свържете оборудването към контакт на верига, различна от тази, към която е свързан 
приемникът. 
•	 Консултирайте се с търговеца или опитен радио/телевизионен техник за помощ.
Това устройство отговаря на приложимите директиви на Европейския съюз и хармонизирани 
стандарти. Работата му е предмет на следните две условия: (1) Това устройство не може 
да причинява вредни смущения и (2) това устройство трябва да приема всякакви получени 
смущения, включително смущения, които могат да причинят нежелана работа.
Устройството е оценено, за да отговаря на общите изисквания за излагане на радиочестотни 
лъчи. Устройството може да се използва в преносими условия на излагане без ограничения.



BG

31

МЕРКИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ ПРИ УПРАЖНЕНИЯ | ЗАГРЯВАЩИ УПРАЖНЕНИЯ

1. Разтягане надолу:
Сгънете леко коленете си, като бавно изпъвате тялото си надолу, отпуснете гърба и 
раменете си и се опитайте да протегнете ръцете си, за да докоснете пръстите на краката 
си. Задръжте за 10-15 секунди и си починете за няколко секунди. Повторете 3 пъти.
 

2. Разтягане на задните бедрени мускули:
Седнете на чиста възглавница, изправете единия крак и поставете другия крак навътре към 
бедрото и го притиснете плътно към вътрешната страна на изправения крак. Междувременно 
се опитайте да докоснете пръстите на изправения си крак с ръката от същата страна. 
Задръжте за 10-15 секунди и си починете за няколко секунди.

 

3. Разтягане на прасеца и ахилесовото сухожилие:
Поставете двете си ръце на стената, докато стоите с единия 
крак зад другия, като държите задния си крак изправен и двете 
пети на земята, докато се облягате на стената. Задръжте за 10-
15 секунди и си направете почивка за няколко секунди. Повторете 
3 пъти за всеки крак.
 and take a break for a few seconds. Repeat 3 times for each leg.
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4. Разтягане на квадрицепсите: 

Дръжте тялото си стабилно, като лявата ви ръка се 
държи за стената, а дясната ви ръка се протяга назад, 
за да хванете дясната си пета и бавно я издърпайте 
към бедрата, докато усетите стягане на мускулите в 
предната част на бедрото. Задръжте за 10-15 секунди и си 
починете за няколко секунди. Повторете няколко пъти.
 

5. Разтягане на вътрешната част на бедрото: 
Седнете на пода с двата си крака, притиснати един към друг, а коленете ви сочат в 
противоположни посоки. Хванете стъпалата си с ръце и ги издърпайте към слабините. 
Задръжте за 10-15 секунди и си починете за няколко секунди. Повторете 3 пъти.
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Модел: SPECTRA (Smart T200) 

Цвят: Черен 

Нетно тегло: 29 кг 

Размери на бягащата площ: 380 x 1050 мм 

Мощност: 2 к.с. 

Скорост: 0.8-12.0 км/ч 

Амортизация: ВЪЗДУШНА 

Максимално тегло: 120 кг 

Забележка: Физическият обект е с предимство 

ТЕХНИЧЕСКА СПЕЦИФИКАЦИЯ: 

ДИАГРАМА НА ПРОДУКТА
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СПИСЪК С ДЕТАЙЛИ НА ПРОДУКТА  

No. Име Брой No. Име Брой

1 M8 гайка против 
саморазвиване

6  42 M8*30 вътр. шестограм 
болт с полукръгла глава

1

2 Носещо колело 2  43 M4 вълнообразна шайба 1

3 M8*40 вътр. 
шестограм болт

5  44 Комбиниран 
превключвател тип 
'корабче'

1

4 M8 шестограмна 
капачка

8  45 Преден ролер 1

5 Плоча за фиксиране на 
опаковката

1  46 Многоклинов ремък 1

6 M8*20 вътр. 
шестограм болт

6  47 DC мотор 1

7 M8 плоска шайба 11  48 M6*45 вътр. шестограм 
болт с цилиндрична глава

1

8 Амортизираща 
подложка

2  49 M8 пружинна шайба 2

9 M8*35 вътр. 
шестограм болт

4  50 M8*12 вътр. шестограм 
болт с цилиндрична глава

2

10 Пластмасов 
дистанционер

2  51 Капак на мотора 1

11 M10 плоска шайба 2  52 Силиконова тръбичка за 
масленица

1

12 M10*20 вътр. 
шестограм болт

2  53 Маслена втулка 1

13 Основа 1  54 Силиконов резервоар 1

14 Кръгла подложка 2  55 Гъбеста обвивка 2

15 Самонарезен винт 
ST4.2*16

13  56 Капачка за овална тръба 2

16 Ляв капак 1  57 Рамка на електронния 
дисплей

1

17 M6 шестограмна 
капачка

2  58 M6*10 вътр. шестограм 
болт с плоска глава

2

18 Лява колона 1  59 Долен капак на 
електронния дисплей

1

19 Дясна колона 1  60 Самонарезен винт 
ST3.0*8

21

20 Десен капак 1  61 Механичен бутон 1

21 M6*10 вътр. 
шестограм болт с 
цилиндрична глава

2  62 Горен капак на 
електронния дисплей

1
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СПИСЪК С ДЕТАЙЛИ НА ПРОДУКТА  

22 Самонарезен винт 
ST4.2*16

26  63 Жълт етикет за 
предпазно заключване

1

23 DC долен контролер 1  64 Метална пластина за 
заключване

1

24 Долен капак на мотора 1  65 Кръгло предпазно 
заключване

1

25 Основна рамка 1  66 Тонколона 2

26 Щифт с кръгло топче 2  67 DC LED дисплей 1

27 Тристепенна настройка 2  68 Панел 1

28 Квадратна регулираща 
подложка

2  69 Стикер за повърхността 
на дисплея

1

29 Заден ролер 1  70 Стикер за бутоните 1

30 Ляв заден предпазител 1  71 Магнитен пръстен 1

31 M6*55 вътр. 
шестограм болт

2  72 Захранващ кабел 1

32 Десен заден 
предпазител

1  73 Заземителен проводник 1

33 Странична лента 2  74 AC едножилен червен 
проводник

1

34 Средна напречна тръба 1  75 AC едножилен черен 
проводник

1

35 Бягаща дъска 1  76 Основна линия за 
комуникация (ON)

1

36 Потъващ винт 
ST5.0*30

8  77 Основна линия за 
комуникация (OFF)

1

37 M6*30 потъващ вътр. 
шестограм болт

2  78 Кабел за бутоните 1

38 Бягаща повърхност 1  79 Bluetooth кабел 1

39 Маслен капак 1  80 Силиконово масло в 
бутилка

2

40 Самонарезен винт 
ST4.0*8

6  81 Инструкции за употреба 1

41 Газов амортисьор 1  82 L-образен шестограм 
ключ 5#

1
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Моля, проверете внимателно дали съдържанието на опаковката е пълно и непокътнато. 
Ако има някакви липсващи или повредени части, моля, свържете се с продавача.

СПИСЪК С ДЕТАЙЛИ НА ПРОДУКТА  
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Извадете машината от опаковката от двама души и я поставете леко върху равен под. 
Поставете другите принадлежности до машината. 

Повдигнете тръбата на стойката.

ПРЕДСТАВЯНЕ НА ПРОДУКТА
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Фигура 2: Намерете M8*20*2 бр., за да закрепите връзката между панела и стойката с гаечен 
ключ

Фигура 1: Първо, отстранете неподвижната ламарина. След това, намерете винт M8*35*2 
бр. / винт M8*20*2 бр. / плоско уплътнение *4 бр., използвайте гаечен ключ, за да закрепите 
основата.

МОНТАЖ НА БЯГАЩА ПЪТЕКА
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Повдигнете бягащата пътека до определен ъгъл, издърпайте щепсела съгласно инструкциите 
на диаграмата и след това го поставете в отвора (1.2.3) според съответния наклон.

Забележка: Проверете дали отворите от двете страни са еднакви и фиксирани.

Фигура 3: Намерете M6*10*2 бр., за да затегнете внимателно страничния капак, докато се 
закрепи. Поставете предпазния ключ, преди да използвате бягащата пътека.

РЕГУЛИРАНЕ НА НАКЛОНА
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· Клавиш Старт- - -Описание на функцията: Стартиране на двигателя

Инструкции за работа:

1. Електронният измервателен уред е в режим на изцяло ръчна работа, натиснете този 
клавиш, за да стартирате двигателя

2. В режим на обратно броене натиснете този клавиш, за да стартирате двигателя

3. В състояние на настройка на режим P програмиране натиснете този клавиш, за да 
стартирате двигателя

· Клавиш Стоп- -Описание на функцията: Спиране на двигателя

Инструкции за работа:

1. Електронният измервателен уред работи, натиснете този клавиш, за да спрете двигателя

· Клавиши Скорост + - - -Описание на функцията: регулиране на стойността на скоростта по 
време на работа

и регулиране на стойността на параметъра по време на настройката на параметрите

Инструкции за работа:

/, Когато електронният измервателен уред работи, регулирайте скоростта на 0,1 KM/H и 
продължително натискане на 0,8 KM/H.

0, В състояние на настройка на параметрите можете да регулирате размера на зададената 
стойност на параметъра,

· Клавиш за режим - Описание на функцията: избор на режим на обратно броене

Инструкции за работа:

1. Електронният измервателен уред е в режим на изцяло ръчна работа, натиснете този 
клавиш, за да влезете в настройката на режима на обратно броене

2. В състояние на готовност изберете обратно броене на време / обратно броене на 
разстояние / обратно броене на калории

и задайте съответните параметри чрез клавишите “speed +” и “speed-”

· Клавиш за режим на програмиране - Описание на функцията: избор на режим P

Инструкции за работа:

1. Електронният измервателен уред е в режим на изцяло ръчна работа и натиснете този 
клавиш, за да влезете в настройката на режим P

РАБОТА С БЯГАЩА ПЪТЕКА TREADMILL OPERATION
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A, Функция за ръчен режим

Влезте в ръчен режим: след като електронният часовник се покаже на екрана, влезте в режим 
на ръчна работа и натиснете бутона за старт, за да влезете в режим на ръчна работа.

Описание на работата: началната скорост на бягане е 0,8 км/ч, време, разстояние и калории 
се отчитат от нулата. Чрез натискане на бутона за скорост, можете да регулирате 
стойността на скоростта на бягане.

Ако тренирате повече от 100 минути, бягащата пътека спира автоматично.

B, Функция за режим на обратно броене

Влезте в режим на обратно броене на времето: в режим на ръчна работа, натиснете бутона 
за режим, за да изберете режим на инверсия на времето. Времевият прозорец показва 10:00 
минути и времето на бягане, зададено с бутона за скорост +/-, ще мига. Задайте диапазон от 
5:00~60:00 минути. Натиснете бутона за старт, за да влезете в режим на обратно броене на 
времето.

Описание на работата: Началната скорост на бягане е 0,8 км/ч, времевият прозорец започва 
да отброява според зададеното време на бягане. Прозорецът за разстояние и калории започва 
да отброява от нулата. Натиснете бутона за регулиране на скоростта, за да регулирате 
размера на стойността на скоростта на бягане. Когато зададеното време достигне нула, 
електронният измервателен уред започва бавно да спира да работи.

2. В режим на готовност можете да изберете от P 1 до P 12 последователно, след като 
изборът е завършен

Задайте съответните параметри чрез клавишите Speed + и Speed-

· Клавиш за бърз достъп 3 - Описание на функцията: Бързо регулиране на скоростта по време 
на работа

Инструкции за работа:

1. Когато електронният измервателен уред е в работещо състояние, натиснете този клавиш, 
за да регулирате бързо скоростта до 4,8 км

· Клавиш за бърз достъп 6 - Описание на функцията: Бързо регулиране на скоростта по време 
на бягане

Инструкции за работа:

1. Когато електронният измервателен уред работи, натиснете този клавиш, за да регулирате 
бързо скоростта на 9,6 км

· Bluetooth функция - Вградена Bluetooth функция

Инструкции за работа: Отворете Bluetooth функцията на мобилния телефон, свържете се с 
бягащата пътека и пуснете музика

СПОРТЕН РЕЖИМ
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C. Режим и функция на програмиране

Влизане в режим на програмиране: в режим на изцяло ръчна работа, натиснете P за 
програмиране, за да изберете режим на програмиране в P1-P12. Времевият прозорец 
показва 30:00 минути и мигащото показва необходимото време за работа. С помощта на 
клавишите за скорост +/- задайте диапазона от 5:00 до 60:00 минути. Натиснете клавиша за 
стартиране, за да влезете в режим на обратно броене на времето.

Описание на работата: Началната скорост на бягане се задава в съответствие със 
съответния режим на програмиране. Времевият прозорец се променя от нулата на зададеното 
време за обратно броене, калории и разстояние. Натиснете клавиша за регулиране на 
скоростта. Можете да регулирате размера на стойността на скоростта на бягане. Когато 
зададеното време за обратно броене достигне нула, електронният часовник започва бавно да 
спира. Разделете часовника на 10 сегмента според зададеното време, а скоростта на всеки 
сегмент е показана на фигурата:

ПРОГРАМИРАН РЕЖИМ

ДАННИ ЗА ПРОГРАМАТА
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A. Симптом: лентата за бягане не е центрирана или се плъзга. 

Процесът на центриране на лентата за бягане е следният: 

1. Изключете уреда и извадете захранващия кабел от контакта. 

2. Процесът на ръчно центриране е следният: 

• Ако лентата за бягане се е изместила наляво, използвайте 
шестостенния инструмент, за да завъртите левия винт на ролката на 
празен ход по часовниковата стрелка с ¼ оборот (вижте фигурата по-
долу)

 

Ако лентата за бягане се е изместила надясно, 
използвайте шестостенния инструмент, за да завъртите 
десния винт на ролката на празен ход по посока на 
часовниковата стрелка с ¼ оборот (вижте фигурата по-
долу)

 

3. Уредът ТРЯБВА да работи 1-2 минути. Повтаряйте процеса на ръчно центриране, докато 
бягащата лента се центрира.

Процесът на коригиране на приплъзването на ремъка е 
следният:

1. Изключете уреда преди работа.

2. С помощта на шестостенен инструмент завъртете 
двата винта на ролката на празен ход по часовниковата 
стрелка на ½ оборот (вижте фигурата по-долу).

3. След коригиране, опитайте се да ходите 1-2 минути със 
скорост от 1 км в час. Повтаряйте, докато лентата за 
бягане не се опъне правилно.

ГРИЖИ И ПОДДРЪЖКА

Внимание

1. За да предотвратите нараняване, не поставяйте никакви отпадъци около уреда преди процеса 
на поддръжка.

2. ЗАДЪЛЖИТЕЛНО използвайте съответния шестостенен инструмент.

3. Бъдете внимателни по време на процеса на поддръжка. Не прищипвайте пръстите си.
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B. Процес на смазване на ремъка, следвайте инструкциите по-долу за смазване на ремъка

1. Изключете уреда и извадете кабела от контакта.

2. Бягащата пътека напуска фабриката със смазочно масло.

3. Обикновено все пак е необходимо да проверявате бягащата пътека за смазочно масло преди 
употреба.

4. Проверявайте смазочното масло на бягащата пътека често след употреба, за да я 
поддържате в най-добро работно състояние.

5. Използвайте страната, за да докоснете повърхността на платформата вътре, докоснете 
силиконовото масло. Докоснете повърхността суха и напълнете маслото.

6. Както е показано на фигурата по-долу, изсипете силиконовото масло от отвора за зареждане, 
посочен на етикета за зареждане, добавете маслото и стартирайте бягащата пътека за 
определен период от време преди употреба.

7. Прекомерното или неправилно смазване може да причини повреда на бягащата пътека, което 
не се покрива от гаранцията.

Внимание: Работете без товар при скорост от 1 км в час.

C. Почистване на уреда

1. Изключете уреда от захранването и извадете захранващия кабел от контакта преди 
почистване.

2. Избършете и почистете с влажна кърпа, не почиствайте с киселинни или разяждащи 
препарати.

3. Не почиствайте обратното на движението на лентата.

4. Нормално е да се задържат няколко блокчета прах под уреда след продължителна работа.
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СКОРОСТ (SPEED) – 	 display Speed 1-12 KM/H

ВРЕМЕ  (TIME )  – 		  display Tim 0-99:59

РАЗСТОЯНИЕ (Distance ) –	 display Distance 0-99.9

КАЛОРИИ (KCAL)   – 	 display Calories 0-999

Съвети: Данните за тренировката (разстояние; калории) ще се редуват на дисплея на всеки 5 
секунди.

Когато бягащата пътека спре да работи и няма операция за повече от 10 минути, тя ще 
влезе в състояние на покой. Електронният измервателен уред автоматично затваря дисплея. 
Натиснете произволен клавиш, за да събудите електронния часовник, а след пълно показване, 
за да влезете отново в първоначалното състояние на готовност.

НАСТОРОЙКИ ПАРАМЕТЪР НАЧАЛНА СТОЙНОСТ ДИАПАЗОН НА ПОКАЗВАНЕ
ВРЕМЕ (минути:секунди) 0:00 0:00-99:59
СКОРОСТ  (КМ/Ч) 0.80 0.8-12.0
РАЗСТОЯНИЕ (KM) 0.00 0.00-99.9
КАЛОРИИ  (Kcal) 0.00 0-999

ФУНКЦИОНАЛНО МЕНЮ
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СГЪВАНЕ НАГОРЕ НА БЯГАЩА ПЪТЕКА

РАЗГЪВАНЕ НАДОЛУ НА БЯГАЩА ПЪТЕКА
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E02: Показва, че се появява проблем на отворена верига на главния двигател.

E03: Показва, че е задействана защитната информация за свръхток на долния двигател за 
откриване на управлени

E05: Показва, че е задействана защитната информация за пренапрежение на долния двигател 
за откриване на управление.

E06: Показва, че комуникацията между електронния измервателен уред и електронното 
управление е ненормална. 

ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ

E02 Чести проблеми и 
решения

Проблем Решение

Основните кабели на мотора не са 
свързани или са разхлабени

Укрепете кабелите за свързване на 
мотора

Прекъсната верига на основния мотор, 
повреда

Подменете мотора

Прекъсната верига на контролера, 
повреда

Подменете контролера

E03 Чести проблеми и 
решения

Проблем Решение

Натоварването на бягащата пътека 
надвишава номиналния работен ток на 

двигателя.

Препоръчително е да се поддържа 
натоварването в рамките на 

номиналния работен ток на двигателя.
Проблеми в конструкцията на сглобката 

на бягащата пътека и двигателя, 
водещи до съпротивление или блокиране 

на двигателя.

Проверете дали конструкцията на 
бягащата пътека е нормална.

Повреда на системата за ограничаване 
на тока на долния контрол.

Сменете долния контрол, за да бъде 
ремонтиран.

E05 Чести проблеми и 
решения

Проблем Решение

Мрежовото напрежение на потребителя 
е нестабилно и пиковото напрежение е 

много високо.

Необходимо е да се добави външен 
филтриращ регулатор.

Неправилна настройка на диаметъра на 
колелото. 

Нулирайте диаметъра на колелото. 
Опитайте се да не превишавате 

номиналното напрежение на двигателя.

Контролерът е повреден.
Сменете долния контролер, за да бъде 

ремонтиран.

E0C Чести проблеми и 
решения

Проблем Решение

Горният и долният свързващ кабел на 
главния контролен интерфейс е хлабав.

Подсилете свързващия кабел 
интерфейс.

Повреда на горния и долния свързващ 
кабел на главния контролен интерфейс.

Сменете горния и долния свързващ 
кабел на главния контролен интерфейс.

Повреден електронен измервателен уред.
Сменете електронния измервателен 

уред.

Повреден контролер Сменете контролера.
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E07: Предпазната ключалка на електронния измервателен уред не е поставена на мястото си.

E0C: Показва, че информационният сигнал за защита на импулса за аларма при повреда на 
захранващата тръба е задействан.

E07 Чести проблеми и 
решения

Проблем Решение

Червеният Гаусов магнит се е 
отделил.

Препозиционирайте магнита.

Неизправност на горния 
измервателен уред.

Сменете горния измервателен 
уред.

Неизправен магнитен контакт 
на клавиатурата.

Сменете клавиатурата.

E0C Чести проблеми и 
решения

Проблем Решение

Повреда на силовия транзистор, 
контролерът е повреден

Сменете контролера.

Този електронен продукт не трябва да се изхвърля в битовите 
отпадъци. За да се опазва околната среда, този продукт трябва да 
се рециклира, след като вече не се използва, съгласно закона. Моля, 
свържете се с оторизиран център за рециклиране, който събира този 
вид отпадъци във вашия район. По този начин ще допринесете за 
опазването на природните ресурси и подобряването на европейските 
стандарти за опазване на околната среда. Ако се нуждаете от 
повече информация относно правилните и безопасни методи за 
изхвърляне на отпадъци, моля, свържете се с местния офис на 
организация за рециклиране или с мястото, от което сте закупили 
този продукт.  

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО РЕЦИКЛИРАНЕТО
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ГАРАНЦИОННИЯТ СРОК е предмет на разпоредбите на Директива 2019/771 и Директива ЕС 
2019/770. Независимо от търговската гаранция, търговецът е длъжен да спазва гаранционния 
срок на продуктите, в съответствие с гореспоменатите директиви. Гаранцията е допълнение 
и не ограничава правата на потребителя по никакъв начин. Условията по-долу описват 
изискванията и прилагането на нашата гаранция. Те не засягат вашите законови права или 
задължения към вашия търговец на дребно и вашия договор с него. Гаранционен срок: 24 месеца 
от закупуването на продукта. Предлагаме гаранционно обслужване за това устройство при 
следните условия: Безплатно гаранционно обслужване по време на гаранционния период не е 
валидно в случай на неспазване на следните аспекти:
1. Има разлики между данните в гаранционния документ и документите за покупка;
2. Продуктът е инсталиран или монтиран неправилно;
3. Липса на оригинални документи за покупка или гаранционен документ;
4. Ремонти или други интервенции, извършени от неупълномощени лица за извършване на тази 
дейност, или ако устройството е ремонтирано с неоригинални резервни части;
5. Външен вид на устройството - драскотини, пукнатини и други, които не са били забелязани 
по време на закупуването, доставката или монтажа на устройството.
6. Неспазване на условията за употреба, съхранение, транспорт и дефекти, причинени от тях;
7. За дефекти, причинени от неправилна употреба, механични дефекти, удари;
8. В случай на дефекти, причинени от природни явления и други форсмажорни обстоятелства;
9. Ако използвате продукта за търговски цели и на обществени места;
10. Повредени движещи се компоненти в резултат на неправилна употреба или монтаж: 
педали, дръжки, кабели, ремъци, бягаща повърхност, уплътнения, винтове, лостове, лагери, 
декоративни елементи;
11. Неправилно съхранявани продукти.
12. Компонентни части, които могат да бъдат отделени от основния корпус на апарата, 
пластмасови декорации, гумени части с ограничен срок на годност, регламентиран от 
производителя;
13. Консумативи, части и елементи с ограничен срок на годност - батерии, ремъци, бягащи 
повърхности.
14. Аксесоари - външни захранвания/адаптери;
Рекламациите за закупени стоки се подават в съответствие с Директива 2019/771 и 
Директива ЕС 2019/770.

ГАРАНЦИОНЕН СРОК
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ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Διαβάστε προσεκτικά όλες τις οδηγίες πριν χρησιμοποιήσετε αυτό το προϊόν. Φυλάξτε 
αυτό το εγχειρίδιο κατόχου για μελλοντική αναφορά. Οι προδιαγραφές αυτού του προϊόντος 
ενδέχεται να διαφέρουν από αυτήν τη φωτογραφία και ενδέχεται να αλλάξουν χωρίς προειδοποίηση.
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ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ

• ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
• ΠΡΟΪΟΝ ΚΑΙ ΑΞΕΣΟΥΑΡ
• ΕΙΣΑΓΩΓΗ ΣΤΟ ΠΡΟΪΟΝ
• ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΔΙΑΔΡΟΜΟΥ
• ΡΥΘΜΙΣΗ ΚΛΙΣΗΣ
• ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΔΙΑΔΡΟΜΟΥ
• ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΑΘΛΗΣΗΣ
• ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΟΣ
• ΔΕΔΟΜΕΝΑ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΟΣ
• ΦΡΟΝΤΙΔΑ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
• ΜΕΝΟΥ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΩΝ
• ΑΝΟΙΓΜΑ ΔΙΑΔΡΟΜΟΥ ΕΠΑΝΩ
• ΑΝΟΙΓΜΑ ΔΙΑΔΡΟΜΟΥ ΚΑΤΩ
• ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ

ΕΛΛΗΝΙΚΑ
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ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

ΚΙΝΔΥΝΟΣ: Για να μειώσετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας, αποσυνδέετε πάντα αυτή τη 
συσκευή από την πρίζα αμέσως μετά τη χρήση και πριν από τον καθαρισμό.
WARNING: To reduce the risk of burns, fire, electric shock or injury to persons:
1. Μια συσκευή δεν πρέπει ποτέ να μένει χωρίς επίβλεψη στην πρίζα. Αποσυνδέστε την από 
την πρίζα όταν δεν τη χρησιμοποιείτε και πριν την τοποθετήσετε ή αφαιρέσετε εξαρτήματα.
2. Μην τη χρησιμοποιείτε κάτω από κουβέρτα ή μαξιλάρι. Μπορεί να προκληθεί υπερβολική 
θέρμανση και να προκαλέσει πυρκαγιά, ηλεκτροπληξία ή τραυματισμό σε άτομα.
3. Να έχετε στενή επίβλεψη εάν είναι απαραίτητο όταν αυτή η συσκευή χρησιμοποιείται από, 
πάνω ή κοντά σε παιδιά, άτομα με αναπηρία ή άτομα με αναπηρία.
4. Χρησιμοποιείτε αυτήν τη συσκευή μόνο για την προβλεπόμενη χρήση της, όπως 
περιγράφεται σε αυτό το εγχειρίδιο. Μην χρησιμοποιείτε εξαρτήματα ούτε εξαρτήματα που 
συνιστώνται από τον κατασκευαστή.
5. Ποτέ μην χρησιμοποιείτε αυτήν τη συσκευή εάν έχει κατεστραμμένο καλώδιο ή φις, εάν 
δεν λειτουργεί σωστά, εάν έχει πέσει ή υποστεί ζημιά ή έχει πέσει σε νερό. Επιστρέψτε τη 
συσκευή σε ένα κέντρο σέρβις για έλεγχο και επισκευή.
6. Μην μεταφέρετε αυτήν τη συσκευή από το καλώδιο τροφοδοσίας ή μην χρησιμοποιείτε το 
καλώδιο ως λαβή.
7. Κρατήστε το καλώδιο μακριά από θερμαινόμενες επιφάνειες.
8. Ποτέ μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή με τα ανοίγματα αέρα φραγμένα. Κρατήστε το 
άνοιγμα αέρα απαλλαγμένο από χνούδια, τρίχες και τα παρόμοια.
9. Ποτέ μην ρίχνετε ή εισάγετε οποιοδήποτε αντικείμενο σε οποιοδήποτε άνοιγμα. 10. Μην το 
χρησιμοποιείτε σε εξωτερικούς χώρους.
11. Μην το χρησιμοποιείτε σε χώρους όπου χρησιμοποιούνται προϊόντα αεροζόλ (σπρέι) ή 
όπου χορηγείται οξυγόνο.
12. Προσοχή – Για να μειώσετε τον κίνδυνο τραυματισμού από κινούμενα μέρη – Αποσυνδέστε 
το από την πρίζα πριν από τη συντήρηση.
13. Προειδοποίηση – Για να μειώσετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας – αποσυνδέστε το από την 
πρίζα πριν από τον καθαρισμό ή τη συντήρηση.
14. Προειδοποίηση – Κίνδυνος τραυματισμού – κρατήστε τα παιδιά κάτω των 13 ετών μακριά 
από τον διάδρομο βάδισης.
15. Για να αποσυνδέσετε. Γυρίστε όλα τα χειριστήρια στη θέση και, στη συνέχεια, αφαιρέστε 
το φις από την πρίζα.
16. Συνδέστε αυτήν τη συσκευή μόνο σε μια κατάλληλη πρίζα. Δείτε τις οδηγίες γείωσης.
17. Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα με μειωμένες σωματικές, 
αισθητηριακές ή νοητικές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσεων, εκτός εάν έχουν 
λάβει επίβλεψη ή οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής από άτομο υπεύθυνο για την 
ασφάλειά τους. Κρατήστε τα παιδιά κάτω των 13 ετών μακριά από αυτόν τον διάδρομο 
βάδισης.
18. Η μέγιστη ικανότητα ανύψωσης βάρους για αυτό το προϊόν είναι 120 kg. ΜΗΝ 
ΥΠΕΡΒΑΙΝΕΤΕ ΤΗ ΜΕΓΙΣΤΗ ΙΚΑΝΟΤΗΤΑ ΒΑΡΟΥΣ.

ΕΛΛΗΝΙΚΑ
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
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ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΕΙΩΣΗΣ:

παρέχει μια διαδρομή ελάχιστης αντίστασης για το ηλεκτρικό ρεύμα, ώστε να μειωθεί ο κίνδυνος 
ηλεκτροπληξίας και να χρησιμοποιηθεί γείωση για το βύσμα. Το βύσμα πρέπει να συνδεθεί σε 
κατάλληλη πρίζα που είναι σωστά εγκατεστημένη και γειωμένη σύμφωνα με όλους τους τοπικούς 
κώδικες και κανονισμούς. ΚΙΝΔΥΝΟΣ - Η μη σωστή σύνδεση του αγωγού γείωσης του εξοπλισμού 
μπορεί να προκαλέσει κίνδυνο ηλεκτροπληξίας. Επικοινωνήστε με έναν εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο ή 
τεχνικό σέρβις εάν έχετε αμφιβολίες σχετικά με τη σωστή γείωση του προϊόντος. Μην τροποποιείτε 
το βύσμα που παρέχεται με το προϊόν - εάν δεν ταιριάζει στην πρίζα, αναθέστε την εγκατάσταση 
μιας κατάλληλης πρίζας σε έναν εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο.
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ΜΈΤΡΑ ΆΣΚΗΣΗΣ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ | ΑΣΚΉΣΕΙΣ ΠΡΟΘΈΡΜΑΝΣΗΣ

1. Τεντώστε προς τα κάτω:
Λυγίστε ελαφρά τα γόνατά σας με το σώμα σας να τεντώνεται αργά προς τα κάτω, αφήστε την 
πλάτη και τους ώμους σας να χαλαρώσουν και προσπαθήστε να τεντώσετε τα χέρια σας ώστε να 
αγγίξουν τα δάχτυλα των ποδιών σας. Κρατήστε τη θέση για 10-15 δευτερόλεπτα και κάντε ένα 
διάλειμμα για λίγα δευτερόλεπτα. Επαναλάβετε 3 φορές.

 

2. Διάταση οπίσθιου μηριαίου:
Καθίστε σε ένα καθαρό μαξιλάρι, ισιώστε το ένα πόδι και τοποθετήστε το άλλο πόδι προς τα μέσα, 
προς τον μηρό, και πιέστε το εσωτερικά του ισιωμένου ποδιού. Εν τω μεταξύ, προσπαθήστε να 
αγγίξετε τα δάχτυλα του ισιωμένου ποδιού σας με το χέρι στην ίδια πλευρά. Κρατήστε τη θέση για 
10-15 δευτερόλεπτα και κάντε ένα διάλειμμα για λίγα δευτερόλεπτα.

 

3. Διατάσεις γάμπας και αχίλλειου τένοντα:
Τοποθετήστε και τα δύο χέρια στον τοίχο ενώ στέκεστε με το ένα πόδι 
πίσω από το άλλο, κρατώντας το πίσω πόδι σας τεντωμένο και τις δύο 
φτέρνες πατημένες στο έδαφος ενώ ακουμπάτε στον τοίχο. Μείνετε σε 
αυτή τη θέση για 10-15 δευτερόλεπτα και κάντε ένα διάλειμμα για λίγα 
δευτερόλεπτα. Επαναλάβετε 3 φορές για κάθε πόδι.
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4. Τετρακέφαλος διάταση:

Κρατήστε το σώμα σας σταθερό με το αριστερό σας χέρι να 
ακουμπάει στον τοίχο και το δεξί να απλώνεται προς τα πίσω 
για να πιάσετε τη δεξιά σας φτέρνα και να την τραβήξετε 
αργά προς τους γοφούς σας, μέχρι να νιώσετε το σφίξιμο 
των μυών στο μπροστινό μέρος του μηρού σας. Κρατήστε τη 
θέση για 10-15 δευτερόλεπτα και κάντε ένα διάλειμμα για λίγα 
δευτερόλεπτα. Επαναλάβετε αρκετά.
 

5. Διάταση εσωτερικού μηρού:

Καθίστε στο πάτωμα με τα δύο πόδια σας να πιάνονται το ένα πάνω στο άλλο και τα γόνατά σας 
να δείχνουν προς τις αντίθετες κατευθύνσεις, πιάστε τα πόδια σας με τα χέρια σας και τραβήξτε 
τα προς τη βουβωνική χώρα. Κρατήστε τη θέση για 10-15 δευτερόλεπτα και κάντε ένα διάλειμμα για 
λίγα δευτερόλεπτα. Επαναλάβετε 3 φορές.
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Τεχνικές Προδιαγραφές:

Μοντέλο: SPECTRA (Smart T200)

Χρώμα: Μαύρο

Β.Δ.: 29 KG

Εμβαδόν τρεξίματος: 380 x 1050 mm

Ιπποδύναμη: 2 HP

Ταχύτητα: 0,8-12,0 KM/H

Απορρόφηση κραδασμών: AIR

Μέγιστο βάρος: 120 KG

Σημείωση: Το φυσικό αντικείμενο θα υπερισχύσει

ΠΡΟΪΟΝ ΚΑΙ ΑΞΕΣΟΥΑΡ

ΔΙΆΓΡΑΜΜΑ ΈΚΘΕΣΗΣ
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ΛΕΠΤΟΜΈΡΕΙΕΣ ΈΚΘΕΣΗΣ

No. Name Quantity  No. Name Quantity

1 Παξιμάδι M8 αντι-χαλάρωσης 6  42 Μπουλόνι M8×30 με 
ημιστρογγυλή κεφαλή και εσωτ. 
εξάγωνο

1

2 Τροχός μεταφοράς 2  43 Κυματοειδής ροδέλα M4 1

3 Μπουλόνι M8×40 με 
εσωτερική εξάγωνη υποδοχή

5  44 Συνδυασμός διακόπτη βάρκας 1

4 Καπάκι εξαγωνικού παξιμαδιού 
M8

8  45 Εμπρός κύλινδρος 1

5 Πλάκα στερέωσης 
συσκευασίας

1  46 Πολυ-αυλακωτός ιμάντας 1

6 Μπουλόνι M8×20 με 
εσωτερική εξάγωνη υποδοχή

6  47 DC μοτέρ 1

7 Ροδέλα M8 επίπεδη 11  48 Μπουλόνι M6×45 με κυλινδρική 
κεφαλή και εσωτ. εξάγωνο

1

8 Ποδαράκι απορρόφησης 
κραδασμών

2  49 Ελατηριωτή ροδέλα M8 2

9 Μπουλόνι M8×35 με 
εσωτερική εξάγωνη υποδοχή

4  50 Μπουλόνι M8×12 με κυλινδρική 
κεφαλή και εσωτ. εξάγωνο

2

10 Πλαστικός αποστάτης 2  51 Κάλυμμα μοτέρ 1

11 Ροδέλα M10 επίπεδη 2  52 Σιλικονούχος σωλήνας δοχείου 
λαδιού

1

12 Μπουλόνι M10×20 με 
εσωτερική εξάγωνη υποδοχή

2  53 Μούφα σωλήνα λαδιού 1

13 Βάση 1  54 Δοχείο σιλικονούχου λαδιού 1

14 Στρογγυλό ποδαράκι 2  55 Σπογγώδες κάλυμμα 2

15 Αυτοδιάτρητη βίδα με 
σταυροκέφαλο ST4.2×16

13  56 Τάπα επίπεδου οβάλ σωλήνα 2

16 Αριστερό κάλυμμα 1  57 Πλαίσιο ηλεκτρονικού μετρητή 1

17 Καπάκι εξαγωνικού παξιμαδιού 
M6

2  58 Μπουλόνι M6×10 με επίπεδη 
κεφαλή και εσωτ. εξάγωνο

2

18 Αριστερή κολώνα 1  59 Κάτω κάλυμμα ηλεκτρονικού 
μετρητή

1

19 Δεξιά κολώνα 1  60 Αυτοδιάτρητη βίδα ST3.0×8 με 
σταυροκέφαλο

21

20 Δεξιό κάλυμμα 1  61 Μηχανικό κουμπί 1
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ΛΕΠΤΟΜΈΡΕΙΕΣ ΈΚΘΕΣΗΣ

21 Μπουλόνι M6×10 με 
κυλινδρική κεφαλή και εσωτ. 
εξάγωνο

2  62 Πάνω κάλυμμα ηλεκτρονικού 
μετρητή

1

22 Αυτοδιάτρητη βίδα με 
σταυροκέφαλο ST4.2×16

26  63 Κίτρινη ετικέτα ασφάλειας 1

23 Κάτω έλεγχος DC 1  64 Μεταλλική πλάκα ασφάλειας 1

24 Κάτω κάλυμμα μοτέρ 1  65 Στρογγυλή ασφάλεια 1

25 Κύριο πλαίσιο 1  66 Ηχείο 2

26 Πείρος από σφαιρικό ατσάλι 2  67 Οθόνη DC LED 1

27 Τριπλή ρύθμιση 2  68 Πάνελ 1

28 Τετράγωνο ρυθμιζόμενο 
ποδαράκι

2  69 Αυτοκόλλητο επιφάνειας οθόνης 1

29 Πίσω κύλινδρος 1  70 Αυτοκόλλητο επιφάνειας κουμπιού 1

30 Αριστερή πίσω προστασία 1  71 Μαγνητικός δακτύλιος 1

31 Μπουλόνι M6×55 κυλινδρικής 
κεφαλής με εσωτ. εξάγωνο

2  72 Καλώδιο ρεύματος 1

32 Δεξιά πίσω προστασία 1  73 Καλώδιο γείωσης κιτρινοπράσινο 1

33 Πλευρική λωρίδα 2  74 AC κλαδί μονό – κόκκινο 1

34 Μεσαίος εγκάρσιος σωλήνας 
πλαισίου

1  75 AC κλαδί μονό – μαύρο 1

35 Επιφάνεια βάδισης/τάπητας 1  76 Κύρια γραμμή επικοινωνίας (ON) 1

36 Αυτοδιάτρητη βίδα ST5.0×30 
με κρυφή κεφαλή και 
σταυροειδή σχισμή

8  77 Κύρια γραμμή επικοινωνίας (OFF) 1

37 Μπουλόνι M6×30 με κρυφή 
εξαγωνική υποδοχή

2  78 Καλώδιο σύνδεσης κουμπιού 1

38 Επιφάνεια τρεξίματος 1  79 Καλώδιο σύνδεσης Bluetooth 1

39 Καπάκι λαδιού 1  80 Φιάλη με σιλικονούχο λάδι 2

40 Αυτοδιάτρητη βίδα ST4.0×8 με 
σταυροκέφαλο

6  81 Εγχειρίδιο χρήσης 1

41 Αμορτισέρ αερίου 1  82 Εξάγωνο κλειδί τύπου L 5# 1
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Παρακαλούμε ελέγξτε προσεκτικά αν το περιεχόμενο της συσκευασίας είναι πλήρες και άθικτο. Εάν 
υπάρχει κάποια απώλεια ή ζημιά, επικοινωνήστε με τον πωλητή.

ΛΕΠΤΟΜΈΡΕΙΕΣ ΈΚΘΕΣΗΣ
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Βγάλτε τη συσκευή από τη συσκευασία με δύο άτομα και τοποθετήστε την ελαφρά σε ένα επίπεδο 
δάπεδο. Τοποθετήστε και άλλα εξαρτήματα δίπλα στη συσκευή. Σηκώστε τον σωλήνα στήριξης

ΕΙΣΑΓΩΓΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ
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Σχήμα 2: Βρείτε M8*20*2 τεμάχια, για να στερεώσετε τη σύνδεση μεταξύ του πάνελ και του σωλήνα 
βάσης με κλειδί

Σχήμα 1: Αρχικά, αφαιρέστε τη σταθερή λαμαρίνα. Στη συνέχεια, βρείτε τη βίδα M8*35*2 τεμ. / τη 
βίδα M8*20*2 τεμ./τη φλάντζα επίπεδης φλάντζας *4 τεμ., χρησιμοποιήστε κλειδί για να στερεώσετε 
τη βάση.

ΕΓΚΑΤΆΣΤΑΣΗ ΔΙΑΔΡΌΜΟΥ
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Σηκώστε τον διάδρομο σε μια συγκεκριμένη γωνία, τραβήξτε το βύσμα σύμφωνα με τις οδηγίες του 
διαγράμματος και, στη συνέχεια, τοποθετήστε το στην τρύπα (1.2.3) σύμφωνα με την κατάλληλη 
κλίση. Σημείωση: 

Ελέγξτε εάν οι τρύπες και στις δύο πλευρές είναι ομοιόμορφες και σταθερές.

Σχήμα 3: Βρείτε M6*10*2 τεμάχια για να στερεώσετε απαλά το πλευρικό κάλυμμα μέχρι να κολλήσει. 
Τοποθετήστε το κλειδί ασφαλείας πριν χρησιμοποιήσετε τον διάδρομο.

ΡΥΘΜΙΣΗ ΚΛΙΣΗΣ
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· Πλήκτρο έναρξης- - -Περιγραφή λειτουργίας: Έναρξη λειτουργίας του κινητήρα

Οδηγίες λειτουργίας:

1. Ο ηλεκτρονικός μετρητής βρίσκεται σε πλήρη χειροκίνητη λειτουργία, πατήστε αυτό το πλήκτρο 
για να ξεκινήσετε τη λειτουργία του κινητήρα

2. Στη λειτουργία αντίστροφης μέτρησης, πατήστε αυτό το πλήκτρο για να ξεκινήσετε τον κινητήρα

3. Στην κατάσταση ρύθμισης της λειτουργίας προγράμματος P, πατήστε αυτό το πλήκτρο για να 
ξεκινήσετε τη λειτουργία του κινητήρα

· Πλήκτρο διακοπής- -Περιγραφή λειτουργίας: Διακόψτε τη λειτουργία του κινητήρα

Οδηγίες λειτουργίας:

1. Ο ηλεκτρονικός μετρητής είναι σε λειτουργία, πατήστε αυτό το πλήκτρο για να σταματήσετε τη 
λειτουργία του κινητήρα

· Πλήκτρο ταχύτητας +- - -Περιγραφή λειτουργίας: ρύθμιση τιμής ταχύτητας κατά τη διάρκεια 
λειτουργίας,

και ρύθμιση τιμής παραμέτρου κατά τη ρύθμιση παραμέτρων

Οδηγίες λειτουργίας:

/, Όταν ο ηλεκτρονικός μετρητής είναι σε λειτουργία, ρυθμίστε την ταχύτητα στα 0,1 KM/H και 
πατήστε παρατεταμένα στα 0,8 KM/H.

0, Στην κατάσταση ρύθμισης παραμέτρων, μπορείτε να προσαρμόσετε το μέγεθος της καθορισμένης 
τιμής παραμέτρου,

· Πλήκτρο λειτουργίας- -Περιγραφή λειτουργίας: επιλογή λειτουργίας αντίστροφης μέτρησης

Οδηγίες λειτουργίας:

1. Ο ηλεκτρονικός μετρητής βρίσκεται σε πλήρη χειροκίνητη λειτουργία, πατήστε αυτό το πλήκτρο 
για να εισέλθετε στη

ρύθμιση λειτουργίας αντίστροφης μέτρησης

2. Στην κατάσταση αναμονής, επιλέξτε την αντίστροφη μέτρηση χρόνου / αντίστροφη μέτρηση 
απόστασης / αντίστροφη μέτρηση θερμίδων,

και ορίστε τις αντίστοιχες παραμέτρους μέσω των πλήκτρων “ταχύτητα +” και “ταχύτητα-”.

· Πλήκτρο λειτουργίας προγράμματος- -Περιγραφή λειτουργίας: επιλογή λειτουργίας P

Οδηγίες λειτουργίας:

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΔΙΑΔΡΟΜΟΥ
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 A, Λειτουργία χειροκίνητης λειτουργίας

Εισέλθετε στη χειροκίνητη λειτουργία: αφού εμφανιστεί η πλήρης οθόνη στο ηλεκτρονικό ρολόι, 
εισέλθετε στη λειτουργία πλήρους χειροκίνητης λειτουργίας και πατήστε το πλήκτρο έναρξης για να 
εισέλθετε στη λειτουργία χειροκίνητης λειτουργίας.

Περιγραφή λειτουργίας: η αρχική ταχύτητα τρεξίματος είναι 0,8 χλμ/ώρα, ο χρόνος, η απόσταση, 
το παράθυρο θερμίδων από μηδενική θετική μέτρηση, πατώντας το πλήκτρο ταχύτητας για να 
ρυθμίσετε την τιμή ταχύτητας τρεξίματος.

Ασκηθείτε για περισσότερο από 100 λεπτά, ο διάδρομος σταματά αυτόματα.

B, Λειτουργία αντίστροφης μέτρησης

1. Εισέλθετε στη λειτουργία αντίστροφης μέτρησης χρόνου: σε λειτουργία πλήρους χειροκίνητης 
λειτουργίας, πατήστε το πλήκτρο λειτουργίας για να επιλέξετε τη λειτουργία αντιστροφής χρόνου, 
το παράθυρο χρόνου εμφανίζει 10:00 λεπτά και αναβοσβήνει ο χρόνος τρεξίματος που έχει οριστεί 
από το πλήκτρο ταχύτητας + / -, ορίστε το εύρος 5:00~60:00 λεπτά, πατήστε το πλήκτρο έναρξης για 
να εισέλθετε στη λειτουργία αντίστροφης μέτρησης χρόνου.

Περιγραφή λειτουργίας: Η αρχική ταχύτητα τρεξίματος είναι 0,8 χλμ/ώρα, το παράθυρο χρόνου 
ξεκινά τη μέτρηση σύμφωνα με τον καθορισμένο χρόνο τρεξίματος, το παράθυρο απόστασης 
και θερμίδων ξεκινά τη μέτρηση από το μηδέν, πατήστε το πλήκτρο ρύθμισης ταχύτητας για να 
ρυθμίσετε το μέγεθος της τιμής ταχύτητας τρεξίματος. Όταν ο καθορισμένος χρόνος φτάσει στο 
μηδέν, ο ηλεκτρονικός μετρητής αρχίζει να σταματά αργά να λειτουργεί.

1. Ο ηλεκτρονικός μετρητής βρίσκεται σε πλήρη χειροκίνητη λειτουργία και πατήστε αυτό το πλήκτρο 
για να εισέλθετε στη

ρύθμιση λειτουργίας P

2. Στην κατάσταση αναμονής, μπορείτε να επιλέξετε P 1 έως P 12 με τη σειρά, αφού ολοκληρωθεί η 
επιλογή.

Ορίστε τις αντίστοιχες παραμέτρους μέσω των πλήκτρων Ταχύτητα + και Ταχύτητα-.

· Πλήκτρο συντόμευσης 3 -Περιγραφή λειτουργίας: Γρήγορη ρύθμιση ταχύτητας κατά τη διάρκεια 
λειτουργίας

Οδηγίες λειτουργίας:

1. Όταν ο ηλεκτρονικός μετρητής βρίσκεται σε κατάσταση λειτουργίας, πατήστε αυτό το πλήκτρο για 
να ρυθμίσετε γρήγορα την ταχύτητα σε 4,8 χλμ.

· Πλήκτρο συντόμευσης 6 - Περιγραφή λειτουργίας: Γρήγορη ρύθμιση ταχύτητας κατά τη διάρκεια 
λειτουργίας

Οδηγίες λειτουργίας:

1. Όταν το ηλεκτρονικό μετρητή βρίσκεται σε κατάσταση λειτουργίας, πατήστε αυτό το πλήκτρο για 
να ρυθμίσετε γρήγορα την ταχύτητα στα 9,6 χλμ.

· Λειτουργία Bluetooth - Ενσωματωμένη λειτουργία Bluetooth

Οδηγίες λειτουργίας: Ανοίξτε τη λειτουργία Bluetooth του κινητού τηλεφώνου, συνδέστε το με τον 
διάδρομο και ακούστε μουσική

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΑΘΛΗΣΗΣ
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C. Λειτουργία και λειτουργία προγράμματος

1. Είσοδος σε λειτουργία προγράμματος: Σε πλήρως χειροκίνητη λειτουργία, πατήστε τη λειτουργία 
προγράμματος P για να επιλέξετε μια λειτουργία προγράμματος στα P1-P12, το παράθυρο χρόνου 
εμφανίζει 30:00 λεπτά και το φλας δείχνει τον απαιτούμενο χρόνο λειτουργίας με το πλήκτρο 
ταχύτητας + / -, ρυθμίστε το εύρος από 5:00 έως 60:00 λεπτά, πατήστε το πλήκτρο έναρξης για να 
εισέλθετε στη λειτουργία αντίστροφης μέτρησης χρόνου.

Περιγραφή λειτουργίας: η αρχική ταχύτητα λειτουργίας σύμφωνα με την αντίστοιχη ταχύτητα 
λειτουργίας προγράμματος, το παράθυρο χρόνου με την καθορισμένη μέτρηση χρόνου, το παράθυρο 
θερμίδων και απόστασης από το μηδέν, πατήστε το πλήκτρο ρύθμισης ταχύτητας, μπορείτε να 
ρυθμίσετε το μέγεθος της τιμής ταχύτητας λειτουργίας, όταν η καθορισμένη αντίστροφη μέτρηση 
χρόνου στο μηδέν, το ηλεκτρονικό ρολόι αρχίζει να σταματά αργά να λειτουργεί. Διαιρέστε 10 
τμήματα σύμφωνα με τον καθορισμένο χρόνο και η ταχύτητα κάθε τμήματος φαίνεται στο σχήμα:

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΟΣ

ΔΕΔΟΜΕΝΑ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΟΣ
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Α. Σύμπτωμα: Ο ιμάντας περιστροφής είναι κεντραρισμένος ή γλιστράει.

Η διαδικασία κεντραρίσματος του ιμάντα περιστροφής είναι η εξής:

1. Απενεργοποιήστε τη συσκευή και αποσυνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας.

2. Η διαδικασία χειροκίνητης κεντραρίσματος είναι η εξής:

• Εάν ο ιμάντας περιστροφής έχει μετατοπιστεί προς τα 
αριστερά, χρησιμοποιήστε το εξάγωνο εργαλείο για να 
περιστρέψετε την αριστερή βίδα του ρελαντί δεξιόστροφα 
κατά ¼ της στροφής (ανατρέξτε στο παρακάτω σχήμα)

 

•	 If the walk belt has shifted to right, use the hex tool to turn the right idler roller screw clockwise ¼ of 
a turn(refer to below figure)

3. Η συσκευή ΠΡΕΠΕΙ να λειτουργήσει για 1-2 λεπτά. 
Επαναλάβετε τη διαδικασία χειροκίνητης κεντραρίσματος 
μέχρι να κεντραριστεί ο ιμάντας βάδισης.

 

Η διαδικασία διόρθωσης ολίσθησης του ιμάντα έχει ως εξής:

1. Απενεργοποιήστε τη συσκευή πριν από τη λειτουργία.

2. Χρησιμοποιώντας ένα εξάγωνο εργαλείο, περιστρέψτε και 
τις δύο βίδες του αδρανούς κυλίνδρου δεξιόστροφα κατά ½ 
της στροφής (ανατρέξτε στο παρακάτω σχήμα).

3. Μετά τη διόρθωση, προσπαθήστε να περπατήσετε 1-2 λεπτά με ταχύτητα 1 mph. Επαναλάβετε 
μέχρι να σφίξει σωστά ο ιμάντας.

 

Προσοχή

1. Για να αποφύγετε τυχόν τραυματισμούς, μην τοποθετείτε υπολείμματα γύρω από τη συσκευή πριν 
από τη διαδικασία συντήρησης.

2. ΠΡΕΠΕΙ να χρησιμοποιείτε το σχετικό εξάγωνο εργαλείο.

3. Προσέξτε κατά τη διαδικασία συντήρησης. Μην πιέζετε τα δάχτυλά σας.

ΦΡΟΝΤΙΔΑ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
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B.  Διαδικασία λίπανσης ιμάντα, ακολουθήστε τις παρακάτω οδηγίες για να λιπάνετε τον ιμάντα

1. Απενεργοποιήστε τη συσκευή και αποσυνδέστε το καλώδιο.

2. Ο διάδρομος φεύγει από το εργοστάσιο με λάδι λίπανσης.

3. Συνήθως χρειάζεται να ελέγχετε τον διάδρομο για λάδι λίπανσης πριν από τη χρήση.

4. Ελέγχετε συχνά το λάδι λίπανσης του διαδρόμου μετά τη χρήση για να διατηρήσετε τον διάδρομο 
στην καλύτερη δυνατή κατάσταση χρήσης.

5. Χρησιμοποιήστε το πλάι για να αγγίξετε την εσωτερική επιφάνεια της πλατφόρμας, αγγίξτε το λάδι 
σιλικόνης. Αγγίξτε την επιφάνεια μέχρι να στεγνώσει, γεμίστε με λάδι.

6. Όπως φαίνεται στο παρακάτω σχήμα, ρίξτε το λάδι σιλικόνης από την οπή ανεφοδιασμού που 
υποδεικνύεται από την ετικέτα ανεφοδιασμού, προσθέστε το λάδι και ξεκινήστε τον διάδρομο για ένα 
χρονικό διάστημα πριν από τη χρήση.

7. Η υπερβολική ή ακατάλληλη λίπανση μπορεί να προκαλέσει ζημιά στον διάδρομο, η οποία δεν 
καλύπτεται από την εγγύηση.

Προσοχή: Εργασία χωρίς φορτίο με ρύθμιση ταχύτητας 1 mph.

C. Καθαρισμός συσκευών

1. Απενεργοποιήστε τη συσκευή και αποσυνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας πριν τον καθαρισμό.

2. Σκουπίστε και καθαρίστε με ένα υγρό πανί, μην καθαρίζετε με όξινα ή καυστικά απορρυπαντικά.

3. Μην καθαρίζετε την αντίθετη πλευρά του ιμάντα.

4. Είναι φυσιολογικό να παραμένουν λίγα υπολείμματα σκόνης κάτω από τη συσκευή μετά από 
παρατεταμένη λειτουργία.
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ΤΑΧΥΤΗΤΑ – εμφάνιση Ταχύτητα 1-12 χλμ./ώρα

ΧΡΟΝΟΣ – εμφάνιση Χρόνος 0-99:59

ΑΠΟΣΤΑΣΗ – εμφάνιση Απόστασης 0-99,9

KCAL – εμφάνιση Θερμίδων 0-999

Συμβουλές: Τα δεδομένα προπόνησης (Απόσταση, Θερμίδες) θα εμφανίζονται εναλλάξ ανά 5 
δευτερόλεπτα. 

Όταν ο διάδρομος σταματήσει να λειτουργεί, εάν δεν υπάρχει καμία λειτουργία για περισσότερο 
από 10 λεπτά, θα εισέλθει σε κατάσταση αδράνειας. Ο ηλεκτρονικός μετρητής κλείνει αυτόματα την 
οθόνη. Πατήστε οποιοδήποτε πλήκτρο για να αφυπνίσετε το ηλεκτρονικό ρολόι, και μετά την πλήρη 
οθόνη για να επανέλθετε στην αρχική κατάσταση αναμονής.

ΡΥΘΜΙΣΗ ΠΑΡΑΜΕΤΡΟΥ ΑΡΧΙΚΗ ΤΙΜΗ ΕΜΦΑΝΙΣΗΣ ΕΥΡΟΣ
Χρόνος (λεπτά:δευτερόλεπτα) 0:00 0:00-99:59
Ταχύτητα (KM/H) 0.80 0.8-12.0
Απόσταση (KM) 0.00 0.00-99.9
Θερμίδες (Kcal) 0.00 0-999

ΜΕΝΟΥ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΩΝ
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ΔΙΑΔΡΟΜΟΣ ΑΝΟΙΧΤΟ

ΔΙΑΔΡΟΜΟΣ ΑΝΟΙΧΤΟ ΚΑΤΩ
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E02: Υποδεικνύει ότι το φαινόμενο ανοιχτού κυκλώματος του κύριου κινητήρα ανατρέπεται

E03: Υποδηλώνει μήνυμα προστασίας λόγω υπερέντασης του μοτέρ που ανιχνεύει η κάτω μονάδα 
ελέγχου 

E05: Υποδηλώνει μήνυμα προστασίας λόγω υπερβολικής τάσης στο μοτέρ που ανιχνεύει η κάτω 
μονάδα ελέγχου

E06: Υποδηλώνει ότι η επικοινωνία μεταξύ του ηλεκτρονικού μετρητή και της ηλεκτρονικής μονάδας 
ελέγχου είναι μη φυσιολογική.

ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ

Κοινά Προβλήματα E02 και 
Λύσεις

Εύκαμπτα ή μη συνδεδεμένα καλώδια του 
κύριου μοτέρ

Ενισχύστε τα καλώδια σύνδεσης του μοτέρ

Ανοιχτό κύκλωμα στο κύριο μοτέρ, φθορά Αντικαταστήστε το μοτέρ

Ανοιχτό κύκλωμα στον ελεγκτή, φθορά Αντικαταστήστε τον ελεγκτή

Κοινά Προβλήματα E03 και 
Λύσεις

Το φορτίο του διαδρόμου υπερβαίνει το 
ονομαστικό ρεύμα λειτουργίας του μοτέρ

Συνιστάται το φορτίο να παραμένει εντός 
του ονομαστικού ρεύματος λειτουργίας του 

μοτέρ.
Προβλήματα στη δομή συναρμολόγησης 

του διαδρόμου και του μοτέρ, προκαλώντας 
αντίσταση ή μπλοκάρισμα του μοτέρ

Ελέγξτε αν η δομή του διαδρόμου είναι 
κανονική

Βλάβη του συστήματος περιορισμού 
ρεύματος της κάτω μονάδας ελέγχου

Αντικαταστήστε την κάτω μονάδα ελέγχου, 
χρειάζεται επισκευή

Κοινά Προβλήματα E05 και 
Λύσεις

Η τάση του δικτύου του χρήστη είναι 
ασταθής και οι αιχμές τάσης πολύ υψηλές

Απαιτείται προσθήκη εξωτερικού φίλτρου/
σταθεροποιητή

Λανθασμένη ρύθμιση της τιμής διαμέτρου 
του τροχού

Επαναφέρετε τη ρύθμιση διαμέτρου του 
τροχού. Προσπαθήστε να μην υπερβείτε 

την ονομαστική τάση του μοτέρ

Ο ελεγκτής έχει υποστεί βλάβη
Αντικαταστήστε την κάτω μονάδα ελέγχου, 

χρειάζεται επισκευή

Κοινά Προβλήματα E06 και 
Λύσεις

Χαλαρή κύρια σύνδεση καλωδίου μεταξύ άνω 
και κάτω μονάδας ελέγχου

Ενισχύστε το σημείο σύνδεσης του 
καλωδίου

Φθορά στο κύριο καλώδιο σύνδεσης άνω και 
κάτω μονάδας

→ Αντικαταστήστε το κύριο καλώδιο 
σύνδεσης

Βλάβη στον ηλεκτρονικό μετρητή Αντικαταστήστε τον ηλεκτρονικό μετρητή

Βλάβη στον ελεγκτή Αντικαταστήστε τον ελεγκτή
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E07: Η ασφάλεια του ηλεκτρονικού μετρητή δεν έχει τοποθετηθεί σωστά.

E0C: Υποδηλώνει μήνυμα προστασίας λόγω διάσπασης του στοιχείου ισχύος (power transistor).

Κοινά Προβλήματα E07 
και Λύσεις

Ο κόκκινος μαγνήτης Gauss έχει 
αποκολληθεί

Επανατοποθετήστε τον μαγνήτη

Βλάβη του άνω μετρητή Αντικαταστήστε τον άνω μετρητή

Ελαττωματικός μαγνητικός 
διακόπτης στο πληκτρολόγιο

Αντικαταστήστε το πληκτρολόγιο

Κοινά Προβλήματα E0C 
και Λύσεις

Διάσπαση του τρανζίστορ ισχύος, 
βλάβη στον ελεγκτή

Αντικαταστήστε τον ελεγκτή

Αυτό το ηλεκτρονικό προϊόν δεν πρέπει να απορρίπτεται στα αστικά 
απόβλητα. Για την προστασία του περιβάλλοντος, το προϊόν αυτό πρέπει 
να ανακυκλώνεται αφού δεν χρησιμοποιείται πλέον, σύμφωνα με το 
νόμο. Επικοινωνήστε με μια εξουσιοδοτημένη εγκατάσταση ανακύκλωσης 
που συλλέγει αυτό το είδος αποβλήτων στην περιοχή σας. Με αυτόν 
τον τρόπο, συμβάλλετε στη διατήρηση των φυσικών πόρων και στη 
βελτίωση των ευρωπαϊκών προτύπων προστασίας του περιβάλλοντος. 
Εάν χρειάζεστε περισσότερες πληροφορίες σχετικά με τις σωστές και 
ασφαλείς μεθόδους απόρριψης αποβλήτων, επικοινωνήστε με το τοπικό 
γραφείο ενός οργανισμού ανακύκλωσης ή με τη μονάδα από την οποία 
αγοράσατε αυτό το προϊόν.

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΑΝΑΚΥΚΛΩΣΗ
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Η ΠΕΡΙΟΔΟΣ ΕΓΓΥΗΣΗΣ υπόκειται στις διατάξεις της Οδηγίας 2019/771 και της Οδηγίας ΕΕ 
2019/770.
Ανεξάρτητα από την εμπορική εγγύηση, ο έμπορος υποχρεούται να τηρεί την περίοδο εγγύησης των 
προϊόντων, σύμφωνα με τις προαναφερθείσες οδηγίες.
Η εγγύηση αποτελεί προσθήκη και δεν περιορίζει τα δικαιώματα του χρήστη με κανέναν τρόπο.
Οι παρακάτω όροι περιγράφουν τις απαιτήσεις και την εφαρμογή της εγγύησής μας. Αυτές δεν 
επηρεάζουν τα νόμιμα δικαιώματα ή τις υποχρεώσεις σας απέναντι στον πωλητή σας και τη 
σύμβασή σας μαζί του.
Περίοδος εγγύησης: 24 μήνες από την αγορά του προϊόντος.
Προσφέρουμε υπηρεσίες εγγύησης για αυτήν τη συσκευή υπό τις ακόλουθες προϋποθέσεις: Η 
δωρεάν υπηρεσία εγγύησης κατά τη διάρκεια της περιόδου εγγύησης δεν ισχύει σε περίπτωση μη 
συμμόρφωσης με τις ακόλουθες πτυχές:
1. Υπάρχουν διαφορές μεταξύ των δεδομένων στο έγγραφο εγγύησης και των εγγράφων αγοράς·
2. Προϊόν εγκατεστημένο ή τοποθετημένο εσφαλμένα·
3. Έλλειψη πρωτότυπων εγγράφων αγοράς ή εγγράφου εγγύησης·
4. Επισκευές ή άλλες παρεμβάσεις που πραγματοποιούνται από μη εξουσιοδοτημένα άτομα για την 
εκτέλεση αυτής της δραστηριότητας ή εάν η συσκευή επισκευάζεται με μη γνήσια ανταλλακτικά.
5. Εμφάνιση της συσκευής - γρατσουνιές, ρωγμές και άλλα που δεν έγιναν αντιληπτά κατά την 
αγορά, την παράδοση ή την εγκατάσταση της συσκευής.
6. Μη συμμόρφωση με τους όρους χρήσης, αποθήκευσης, μεταφοράς και ελαττώματα που 
προκαλούνται από αυτά.
7. Για ελαττώματα που προκαλούνται από ακατάλληλη χρήση, μηχανικά ελαττώματα, κρούσεις.
8. Σε περίπτωση ελαττωμάτων που προκαλούνται από φυσικά φαινόμενα και άλλες περιστάσεις 
ανωτέρας βίας.
9. Εάν χρησιμοποιείτε το προϊόν για εμπορικούς σκοπούς και σε δημόσιους χώρους.
10. Κατεστραμμένα κινούμενα εξαρτήματα ως αποτέλεσμα ακατάλληλης χρήσης ή εγκατάστασης: 
πετάλια, λαβές, καλώδια, ιμάντες, επιφάνεια κύλισης, φλάντζες, βίδες, μοχλοί, ρουλεμάν, 
διακοσμητικά στοιχεία.
11. Ακατάλληλα αποθηκευμένα προϊόντα.
12. Εξαρτήματα που μπορούν να διαχωριστούν από το κύριο σώμα της συσκευής, πλαστικές 
διακοσμήσεις, ελαστικά μέρη με περιορισμένη διάρκεια ζωής που ρυθμίζεται από τον κατασκευαστή.
13. Αναλώσιμα, εξαρτήματα και στοιχεία με περιορισμένη διάρκεια ζωής - μπαταρίες, ιμάντες, 
επιφάνειες κύλισης.
14. Αξεσουάρ - εξωτερικό τροφοδοτικό/προσαρμογείς.
Τα παράπονα σχετικά με τα αγορασμένα προϊόντα υποβάλλονται σύμφωνα με την Οδηγία 2019/771 
και την Οδηγία ΕΕ 2019/770.

ΠΕΡΙΟΔΟΣ ΕΓΓΥΗΣΗΣ
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ВАЖНО: Пажљиво прочитајте сва упутства пре употребе овог производа. Сачувајте ово 
упутство за употребу за будуће потребе. Спецификације овог производа могу се разликовати 
од ове фотографије и подложне су променама без претходне најаве.
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ВАЖНА БЕЗБЕДНОСНА УПУТСТВА

ОПАСНОСТ: Да бисте смањили ризик од струјног удара, увек искључите овај уређај из 
електричне утичнице одмах након употребе и пре чишћења.
УПОЗОРЕЊЕ: Да бисте смањили ризик од опекотина, пожара, струјног удара или повреда 
особа:
1. Уређај никада не треба остављати без надзора укључен у струју. Искључите га из 
утичнице када се не користи и пре него што га ставите или скинете делове.
2. Не користите уређај испод ћебета или јастука. Може доћи до прекомерног загревања 
и може изазвати пожар, струјни удар или повреде.
3. По потреби, пажљиво надгледајте уређај када га користе деца, инвалиди или особе са 
инвалидитетом или у близини деце.
4. Користите овај уређај само за његову намену, као што је описано у овом упутству. Не 
користите додатке које није препоручио произвођач.
5. Никада не користите овај уређај ако је кабл или утикач оштећен, ако не ради исправно, 
ако је пао, оштећен или пао у воду. Вратите уређај у сервисни центар на преглед и 
поправку.
6. Не носите овај уређај држећи га за кабл за напајање или га користите као ручку.
7. Држите кабл даље од загрејаних површина.
8. Никада не користите уређај са блокираним отворима за ваздух. Отвор за ваздух 
држите чистим од влакана, косе и слично. 9. Никада не испуштајте или убацујте било 
какве предмете у било који отвор.
10. Не користите на отвореном.
11. Не користите тамо где се користе аеросолни (спреј) производи или где се даје 
кисеоник.
12. Опрез – Да бисте смањили ризик од повреда од покретних делова – Искључите 
утикач пре сервисирања.
13. Упозорење – Да бисте смањили ризик од струјног удара – искључите утикач пре 
чишћења или сервисирања.
14. Упозорење – Ризик од телесних повреда – држите децу млађу од 13 година даље од 
траке за трчање.
15. Да бисте искључили, окрените све контроле у положај , а затим извуците утикач из 
утичнице.
16. Прикључите овај уређај само на исправну утичницу. Погледајте упутства за 
уземљење.
17. Овај уређај није намењен за употребу од стране особа са смањеним физичким, 
сензорним или менталним способностима или недостатком искуства и знања, осим ако 
нису под надзором или им није дата упутства у вези са коришћењем уређаја од стране 
особе одговорне за њихову безбедност. Држите децу млађу од 13 година даље од ове 
траке за трчање.
18. Максимална носивост овог производа је 120 кг. Не прекорачујте МАКСИМАЛНУ 
НОСИВОСТ. 

СРПСКИ
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
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МЕРЕ БЕЗБЕДНОСТИ

УПУТСТВО ЗА УЗЕМЉЕЊЕ:
Овај производ мора бити уземљен. У случају квара или неисправности, уземљење обезбеђује 
пут најмањег отпора за електричну струју како би се смањио ризик од електричног удара и 
користи се уземљивач. Утикач мора бити укључен у одговарајућу утичницу која је правилно 
инсталирана и уземљена у складу са свим локалним прописима и уредбама. ОПАСНОСТ - 
неправилно повезивање проводника за уземљење опреме може довести до ризика од струјног 
удара. Проверите са квалификованим електричарем или сервисером ако нисте сигурни да ли је 
производ правилно уземљен. Не модификујте утикач који се испоручује са производом - ако не 
одговара утичници, нека квалификовани електричар инсталира одговарајућу утичницу.
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МЕРЕ БЕЗБЕДНОСТИ ТОКОМ ВЕЖБИ | ВЕЖБЕ ЗАГРЕВАЊА

1.Stretch down:

Bend your knees slightly with your body stretch down slowly, let your back and shoulders relax, and try 
to extend your hands to touch your toes. Hold for 10-15 seconds and take a break for a few seconds. 
Repeat 3 times.

 

2. Истезање тетива:

Седите на чист јастук, испружите једну ногу, а другу ногу ставите ка унутра, ка бутини, 
чврсто је прислоните уз унутрашњост испружене ноге. У међувремену, покушајте да 
додирнете прсте испружене ноге руком на истој страни. Држите 10-15 секунди и направите 

паузу од неколико секунди.
 

3. Истезање листа и Ахилове тетиве:

Ослоните се обе руке на зид док стојите са једним стопалом 
иза другог, држећи задњу ногу равном и обе пете на поду док се 
ослањате на зид. Држите 10-15 секунди и направите паузу од 
неколико секунди. Поновите 3 пута за сваку ногу.
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4. Истезање квадрицепса:

Држите тело стабилно, левом руком се ослањајући на зид, а десном руком се испружите уназад 
да бисте ухватили десну пету и полако је повуците према 
куковима, док не осетите затегнутост мишића на предњој 
страни бутине. Држите 10-15 секунди и направите паузу од 
неколико секунди. Поновите неколико пута.
 

5. Истезање унутрашње стране бутина:

Седите на под са два стопала једно уз друго и коленима усмереним у супротним смеровима, 
ухватите стопала рукама и повуците их према препонама. Држите 10-15 секунди и направите 
паузу од неколико секунди. Поновите 3 пута.
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Техничке спецификације:

Модел: SPECTRA (Smart T200)

Боја: Црна

Нето тежина: 29 кг

Површина за трчање: 380 x 1050 мм

Снага: 2 КС

Брзина: 0,8-12,0 км/х

Амортизација удара: ВАЗДУХ

Максимална тежина: 120 кг

Напомена: Физички објекат ће бити пресудан

ПРОИЗВОД И ДОДАТНА ОПРЕМ 

ДИЈАГРАМ ЕКСПОЗИЦИЈЕ
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ДЕТАЉИ О ЕКСПОЗИЦИЈИ

No. Name Quantity  No. Name Quantity

1 M8 navrtka protiv odvrtanja 6  42 M8×30 imbus šraf sa poluoblom 
glavom

1

2 Noseći točak 2  43 M4 talasasta podloška 1

3 M8×40 šraf sa šestougaonom 
imbus glavom

5  44 Kombinovani brodski prekidač 1

4 M8 šestougaona kapica 8  45 Prednji valjak 1

5 Ploča za fiksiranje pakovanja 1  46 Višežlebasti kaiš 1

6 M8×20 šraf sa imbus glavom 6  47 DC motor 1

7 M8 ravna podloška 11  48 M6×45 imbus šraf sa cilindričnom 
glavom

1

8 Amortizacioni nožni jastučić 2  49 M8 feder podloška 2

9 M8×35 imbus šraf 4  50 M8×12 imbus šraf sa cilindričnom 
glavom

2

10 Plastični distancer 2  51 Poklopac motora 1

11 M10 ravna podloška 2  52 Silikonska cev od posude za ulje 1

12 M10×20 imbus šraf 2  53 Čaura uljne cevi 1

13 Osnova 1  54 Rezervoar za silikonsko ulje 1

14 Okrugli nožni jastučić 2  55 Sunđerasta navlaka 2

15 Samobušeći šraf sa ukrštenom 
glavom ST4.2×16

13  56 Čep za pljosnatu ovalnu cev 2

16 Leva obloga 1  57 Ram elektronskog merača 1

17 M6 šestougaona kapica 2  58 M6×10 imbus šraf sa ravnom 
glavom

2

18 Levi stub 1  59 Donji poklopac elektronskog 
merača

1

19 Desni stub 1  60 Samourezni šraf sa ukrštenom 
poluoblo glavom ST3.0×8

21

20 Desna obloga 1  61 Mehaničko dugme 1

21 M6×10 šraf sa cilindričnom 
imbus glavom

2  62 Gornji poklopac elektronskog 
merača

1

22 Samourezni šraf sa ukrštenom 
poluoblo glavom ST4.2×16

26  63 Žuta nalepnica sigurnosne brave 1

23 Donja DC kontrola 1  64 Metalna pločica sigurnosne brave 1
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ДЕТАЉИ О ЕКСПОЗИЦИЈИ

24 Donji poklopac motora 1  65 Okrugla sigurnosna brava 1

25 Glavni ram 1  66 Zvučnik 2

26 Okrugli čelični zatik 2  67 DC LED ekran 1

27 Troćasni podešivač 2  68 Panel 1

28 Kvadratni podesivi nožni 
jastučić

2  69 Nalepnica površine ekrana 1

29 Zadnji valjak 1  70 Nalepnica površine dugmeta 1

30 Leva zadnja zaštita 1  71 Magnetni prsten 1

31 M6×55 imbus šraf sa cilin-
dričnom glavom

2  72 Kabl za napajanje 1

32 Desna zadnja zaštita 1  73 Uzemljivačka žica žuto-zelena 1

33 Bočna traka 2  74 AC grana crvena 1

34 Srednja poprečna cev rama 1  75 AC grana crna 1

35 Traka za trčanje (bord) 1  76 Glavna komunikaciona linija (ON) 1

36 Samourezni ukopavajući šraf sa 
ukrštenim žljebom ST5.0×30

8  77 Glavna komunikaciona linija (OFF) 1

37 M6×30 upušteni imbus šraf 2  78 Linija za povezivanje dugmeta 1

38 Površina za trčanje 1  79 Bluetooth konekcioni kabl 1

39 Poklopac za ulje 1  80 Silikonsko ulje u bočici 2

40 Samourezni šraf sa ukrštenom 
poluoblo glavom ST4.0×8

6  81 Uputstvo za upotrebu 1

41 Gasna opruga 1  82 L-imbus ključ 5# 1
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Пажљиво проверите да ли је садржај пакета комплетан и нетакнут. Уколико нешто 
недостаје или је оштећено, обратите се продавцу.

ДЕТАЉИ О ЕКСПОЗИЦИЈИ
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Машину извадите из паковања помоћу две особе и лагано је поставите на раван под. 
Остале делове поставите поред машине. Подигните цев постоља.

УВОД У ПРОИЗВОД
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Слика 2: Пронађите M8*20*2 ком., да бисте причврстили спој између панела и постоља помоћу 
кључа

Figure 1: First, Remove the fixed sheet iron. Then, Find M8*35*2pcs Screw / M8*20*2pcs

Screw/ Flat Gasket *4pcs, use wrench to fasten the base.

УГРАДЊА ТРАКЕ ЗА ТРЧАЊЕ
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Подигните траку за трчање до одређеног угла, извуците чеп према упутствима на дијаграму, 
а затим га уметните у отвор (1.2.3) у складу са одговарајућим нагибом.

Напомена: Проверите да ли су отвори са обе стране подударајући се и фиксирани.

Слика 3: Пронађите вијке М6*10*2 ком. да бисте пажљиво причврстили бочни поклопац док се 
не заглави. Ставите сигурносни кључ пре коришћења траке за трчање.

 

ПОДЕШАВАЊЕ НАГИНА
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· Тастер за покретање - - -Опис функције: Покретање мотора

Упутство за употребу:

1. Електронски бројач је у потпуно ручном режиму рада, притисните овај тастер да бисте 
покренули мотор

2. У режиму одбројавања, притисните овај тастер да бисте покренули мотор

3. У стању подешавања режима П програма, притисните овај тастер да бисте покренули 
мотор

· Тастер за заустављање - -Опис функције: Заустављање рада мотора

Упутство за употребу:

1. Електронски бројач је у раду, притисните овај тастер да бисте зауставили рад мотора

· Тастер за брзину + - - -Опис функције: подешавање вредности брзине током рада,

и подешавање вредности параметара током подешавања параметара

Упутство за употребу: /, Када је електронски бројач у раду, подесите брзину на 0,1 KM/H и 
дугим притиском на 0,8 KM/H.

0, У стању подешавања параметара, можете подесити величину подешене вредности 
параметра,

· Тастер Режим - -Опис функције: избор режима одбројавања

Упутство за употребу:

1. Електронски бројач је у потпуно ручном режиму рада, притисните овај тастер да бисте 
ушли у подешавање режима одбројавања

2. У стању приправности, изаберите одбројавање времена / одбројавање пређене удаљености 
/ одбројавање калорија

и подесите одговарајуће параметре помоћу тастера „брзина +“ и „брзина-“

· Тастер Режим програма - -Опис функције: избор П режима

Упутство за употребу:

1. Електронски бројач је у потпуно ручном режиму рада и притисните овај тастер да бисте 
ушли у подешавање П режима

2. У стању приправности, можете редом одабрати П 1 до П 12, након што је избор завршен

Подесите одговарајуће параметре помоћу тастера Брзина + и Брзина-

РАД СА ТРАКОМ ЗА ТРКАЊЕ
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А, Функција ручног режима

Уђите у ручни режим: након што се електронски сат потпуно прикаже, уђите у режим потпуно 
ручног рада и притисните тастер за покретање да бисте ушли у режим ручног рада.

Опис рада: почетна брзина трчања је 0,8 км/х, време, удаљеност, прозор калорија почињу да се 
броје од нуле, притиском на тастер за брзину подесите вредност брзине трчања.

Ако вежбате дуже од 100 минута, трака за трчање се аутоматски зауставља.

Б, Функција режима одбројавања

1. Уђите у режим одбројавања времена: у режиму потпуно ручног рада, притисните тастер 
режима да бисте изабрали режим инверзије времена, прозор времена приказује 10:00 минута и 
трепери време трчања подешено тастером брзина +/-, подесите опсег од 5:00~60:00 минута, 
притисните тастер за покретање да бисте ушли у режим одбројавања времена.

Опис рада: почетна брзина трчања је 0,8 км/х, прозор времена почиње да броји према 
подешеном времену трчања, прозор удаљености и калорија почиње да броји од нуле, 
притисните тастер за подешавање брзине да бисте подесили величину вредности брзине 
трчања. Када се подешено време приближи нули, електронски бројач почиње полако да се 
зауставља.

· Тастер пречице 3 -Опис функције: Брзо подешавање брзине током рада

Упутство за употребу:

1. Када је електронски бројач у стању рада, притисните овај тастер да бисте брзо подесили 
брзину 4,8 км

· Пречица 6 - Опис функције: Брзо подешавање брзине током трчања

Упутство за употребу:

1. Када је електронски мерач у радном стању, притисните ово дугме да бисте брзо подесили 
брзину на 9,6 км

· Блутут функција - Уграђена Блутут функција

Упутство за употребу: Отворите Блутут функцију мобилног телефона, повежите се са 
траком за трчање и репродукујте музику

СПОРТ РЕЖИМ
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C. Program Mode and function

1. Enter program mode: in full manual operation mode, press P program mode to select a program mode 
in P1-P12, the time window displays 30:00 minutes and flash shows the running time required by speed + 
/ -key, set the range from 5:00 to 60:00 minutes, press the start key to enter the operation of time count-
down counting mode.

Operation description: the initial running speed according to the program mode corresponding

speed, the time window by the set time countdown count, calories and distance window from zero, press 
the speed adjustment key, can adjust the size of the running speed value, when the set time countdown 
to zero, the electronic watch began to slowly stop running.divide 10 segments according to the setting 
time, and the speed of each segment is shown in the figure:

ПРОГРАМИРАНИ РЕЖИМ

ПОДАЦИ ПРОГРАМА
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A.	 Symptom: walk belt of centered or slips.

Centering walk belt process as follow:

1.Power off appliance and unplug the power cord.

2.Manual centering process as follow:

•	 If the walk belt has shifted to left, use the hex tool to turn 
the left idler roller screw clockwise ¼ of a turn(refer to below 
figure)

 

• Ако се трака за ходање померила удесно, користите шестоугаони алат да окренете десни 
завртањ ваљка у смеру казаљке на сату за ¼ окрета (погледајте слику испод)

 

3. Appliance MUST work 1-2 minutes. Repeat manual centering 
process until the walk belt is centered.

Belt slip correcting process as follow:

1.Power off appliance before operation.

2.Using a hex tool, turn both idler roller screws clockwise ½ of 
turn(refer to figure below)

3.After corrected, please attempts to walking 1-2 minutes under 
1 mph speed setting. Repeat until the walk belt is properly tight-
ened.

 

Пажња

1. Да бисте спречили повреде, немојте стављати никакав отпад око уређаја пре процеса 
одржавања.

2. МОРАТЕ користити одговарајући шестоугаони алат.

3. Будите опрезни током процеса одржавања. Немојте пригњечити прсте.

НЕГА И ОДРЖАВАЊЕ
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Б. Процес подмазивања каиша, пратите упутства испод да бисте подмазали каиш

1. Искључите уређај и извуците кабл из струје.

2. Трака за трчање излази из фабрике са уљем за подмазивање.

3. Обично је и даље потребно проверити да ли на траци за трчање има уља за подмазивање пре 
употребе.

4. Често проверавајте уље за подмазивање траке за трчање након употребе како бисте је 
одржали у најбољем могућем стању.

5. Додирните бочну страну површине платформе унутра, додирните силиконско уље. Додирните 
површину док се не осуши, напуните уље.

6. Као што је приказано на слици испод, сипајте силиконско уље кроз отвор за пуњење означен на 
етикети за пуњење, додајте уље и покрените траку за трчање на неко време пре употребе.

7. Прекомерно или неправилно подмазивање може оштетити траку за трчање, што није 
покривено гаранцијом.

Пажња: Радите без оптерећења при брзини од 1 mph.

Б. Чишћење уређаја

1. Искључите уређај и извуците кабл за напајање пре чишћења.

2. Обришите и очистите влажном крпом, немојте чистити киселином или каустичним 
детерџентима.

3. Не чистите супротно од хода траке.

4. Нормално је да испод уређаја остане мало праха након дужег рада.
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БРЗИНА – приказ брзине 1-12 KM/H

ВРЕМЕ – приказ времена 0-99:59

УДАЉИНА – приказ удаљености 0-99,9

KCAL – приказ калорија 0-999

Tips: The workout datas (Distance; Calorie) will be alternated display per 5 seconds.

When the treadmill stops running, if there is no operation for more than 10 minutes will enters the dor-
mant state. The electronic meter automatically closes the display. Presses any key to wake up electronic 
watch, after full display to reenter the initial standby state.

ПОСТАВЉАЊЕ ПАРАМЕТРА ПОЧЕТНА ВРЕДНОСТ ОПСЕГ ПРИКАЗА
ВРЕМЕ (minutes:seconds) 0:00 0:00-99:59
 БРЗИНА (KM/H) 0.80 0.8-12.0
УДАЉИНА (KM) 0.00 0.00-99.9
Калорије (Kcal) 0.00 0-999

ФУНКЦИЈСКИ МЕНИ
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ТРКАЧА ЗА ТРКАЊЕ СЕ СКЛОПИ ГОРЕ

ТРКАЧА ЗА ТРКАЊЕ СЕ СКЛОПИ ДОЛЕ
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E02: Указује на феномен отвореног кола главног мотора.

E03: Означава да се активирао упит за информације о заштити од прекомерне струје доњег 
мотора за детекцију управљања

E05: Indicates that the protection information prompt of over-voltage of the lower control detection motor

E06: Указује да је комуникација између електронског бројила и електронске контроле абнормална.

TROUBLE SHOOTING

ΚE02 Уобичајени проблеми и 
решења

Главне жице мотора нису повезане или су 
лабаве

Ојачајте жице за повезивање мотора

Отворено коло главног мотора, 
оштећено

Замените мотор

Отворено коло контролера, оштећено Замените контролер

E03 Уобичајени проблеми и 
решења

Оптерећење траке за трчање прелази 
номиналну радну струју мотора. 

Препоручује се да се оптерећење 
држи унутар номиналне радне струје 

мотора.
Проблеми у структури склопа траке 
за трчање и мотора, што доводи до 

отпора или блокаде мотора. 

Проверите да ли је структура траке за 
трчање нормална.

Квар система за ограничавање струје 
доње контроле.

Замените доњу контролу, која захтева 
поправку.

ΚE05 Уобичајени проблеми и 
решења

Напон мреже корисника је нестабилан и 
напон скокова је веома висок. 

Потребно је додати спољни регулатор 
филтера. 

Погрешно подешавање вредности 
пречника точка.

Ресетујте вредност пречника 
точка. Покушајте да не прекорачите 

номинални напон мотора.

Контролер је оштећен.
Замените доњи контролер, треба га 

поправити.

E06 Уобичајени проблеми и 
решења

Горњи и доњи главни контролни 
спојнижичани интерфејс је лабав

Ојачајте спојни жичани интерфејс

Оштећење горњег и доњег главног 
контролног жичаног споја

Замените горњи и доњи главни 
контролни спојни жичани спој

Оштећено електронско бројило Замените електронско бројило

Оштећени контролер Замените контролер
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E07: Сигурносна брава електронског бројила није постављена.

E0C: Означава да је упозорење о заштити импулса отпорног на експлозију у случају квара цеви 
напајања.

E07 Уобичајени 
проблеми и решења

Црвени Гаусов магнет се одвојио. Поново поставите магнет.

Квар горњег мерача. Замените горњи мерач.

Неисправан трскасти прекидач 
на тастатури.

Замените тастатуру.

E0C Уобичајени 
проблеми и решења

Квар транзистора снаге, 
контролер је оштећен 

Замените контролер

Овај електронски производ не треба одлагати у комунални отпад. 
Ради заштите животне средине, овај производ треба рециклирати 
након што се више не користи, у складу са законом. Молимо вас 
да контактирате овлашћени центар за рециклажу који сакупља 
ову врсту отпада у вашем подручју. На тај начин ћете допринети 
очувању природних ресурса и побољшању европских стандарда 
заштите животне средине. Ако вам је потребно више информација 
о правилним и безбедним методама одлагања отпада, обратите се 
локалној канцеларији организације за рециклажу или јединици од које 
сте купили овај производ.

ИНФОРМАЦИЈЕ У ВЕЗИ СА РЕЦИКЛАЖОМ 
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ГАРАНТНИ РОК подлеже одредбама Директиве 2019/771 и Директиве ЕУ 2019/770. Без обзира на 
комерцијалну гаранцију, трговац је дужан да поштује гарантни рок производа, у складу са горе 
наведеним директивама. Гаранција је додатак и ни на који начин не ограничава права корисника. 
Доле наведени услови описују захтеве и примену наше гаранције. Они не утичу на ваша 
законска права или обавезе према продавцу и ваш уговор са њим. Гарантни рок: 24 месеца од 
куповине производа. Нудимо гарантне услуге за овај уређај под следећим условима: Бесплатна 
гарантна услуга током гарантног рока не важи у случају непоштовања следећих аспеката:

1. Постоје разлике између података у гарантном документу и докумената о куповини;
2. Производ је неправилно инсталиран или монтиран;
3. Недостатак оригиналних докумената о куповини или гарантног документа;
4. Поправке или друге интервенције које су извршила неовлашћена лица ради обављања ове 
активности, или ако је уређај поправљен неоригиналним резервним деловима;
5. Изглед уређаја - огреботине, пукотине и друго које није примећено приликом куповине, 
испоруке или инсталације уређаја.
6. Непоштовање услова употребе, складиштења, транспорта и недостаци настали њима;
7. За недостатке настале услед неправилне употребе, механичких оштећења, удараца;
8. У случају недостатака узрокованих природним појавама и другим околностима више силе;
9. Ако производ користите у комерцијалне сврхе и на јавним местима;
10. Оштећени покретни делови као резултат неправилне употребе или инсталације: педале, 
ручке, каблови, каишеви, тркачка површина, заптивке, завртњи, полуге, лежајеви, декоративни 
елементи;
11. Неправилно складиштени производи.
12. Саставни делови који се могу одвојити од главног дела уређаја, пластични украси, гумени 
делови са ограниченим веком трајања који је регулисао произвођач;
13. Потрошни материјал, делови и елементи са ограниченим веком трајања - батерије, 
каишеви, тркачке површине.
14. Додатна опрема - екстерно напајање/адаптери;
Рекламације на купљену робу подносе се у складу са Директивом 2019/771 и Директивом ЕУ 
2019/770.

ГАРАНТНИ РОК


